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SZEMÉLYEK.

Donáth István, kassai polt^ármester.

Ágnes, neje,

Miklós, fiók.

Vajda Judit, gyámleánjnik.

Ruber Mihály.

Anna, neje.

Teréz, leányiik.

Gál Sándor.

Justi Bernát.

Vas, kuiucz kapitány.

Hott, tiszt a császári seregben,

Detre,

Lámy,
Endresz,

Kollár,

Máté, I

g^jg^^ ^
Thokoiy-pái-ti polgárok,

Piroska, Teréz szobalánya.

Porkoláb,

Négy tanácsnok.

Polgárok. Összeesküdtek. Kurucz katonák. Nép.

Történik Kassán, a XVII. század vége felé.

császárpárti polgárok.
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ELS FELVONÁS.

f Polr/árí bútorzatú .szoba. Jobbra-halra qm-eyij naf/t/obb

ajtó: a háttérben a jobb sarokban e<jy kis ajtó. A fenék-

színen ablaka erkélyiyel, lefiujijönijözce.)

ELS JELENET.

Ruber. Detre. Összeesküdtek.

( Asztal körül sze'keken ülnek. Ruber az ablaknál áll s a

fügyönift kissé' félrevonva kifelé néz.j

Detre.

Nem látod még a jeladó tüzet'?

Buber.

Nem látok semmit. Néma és sötét

A bástya tornya ; ám kelet felöl,

Hol összeér az égbolt s begygerincz.

Derengni kezd a sürü éjhomály.

Detre (az ablakhoz lép).

A fölkel nap ! Vészes fény nekünk.

Mi a világnak élet és öröm,
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Mi dalra kelti fészkén a madárt,

j vágyra, tettre, kedvre, küzdelemre

A népek millióit : az a fény

Örök sötét éjt hirdet ma nekünk.

Buher.

Ne légy kislelkü. Minden pillanatban

Kigyúlhat a fellegvár ablaka

Es megkondulhat a lélekharang :

A jel, a várva várt jel ! Hallod-e ?

(Harancizúgás.

)

Megkondult a harang. Fegyverre föl

!

Betörtek már a császár katonái

:

Mienk a vár ! Halál a kuruczokra

!

(Ers, teljes haram/ziigás. Az összeesküdtek )/iind felu(/ra-

nak és fegiiverkeztiek.

)

Detre fkhie'z az ablakon).

A nagy templom minden harangja szól.

Nem az, melvet mi vártunk. Es a tz
Nem gvúlt ki mép; a bástva ablakán :

Félek, nekünk szól a lélekharang

:

Isten legyen irgalmas leikeinknek

!

(A halajtón két kopogass.)

Buber.

Á. jel ! Ki jö ? Nyissátok fel az ajtót

!

fEgg összeesküdt febigitja az ajtót.-)
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MÁSODIK JELENET.

Elbbiek. Lámy.

Ldniy.

Siessetek ! Mindenki meneküljön !

Buber.

Hogyan? nem hallod a harang jelet?

Láiuy.

Ez a harangszó ellenségeinket

Köszönti és vesztünket hirdeti.

Petreöczy, a kurucz vezér, ma éjjel

Elzte Caprarát a vár alól

S ép most vonul be diadalmasan.

(Kívül közelg tárogató hangja. J

Buber.

Caprara elfutott ?

Mi lesz belölünk ?

Lámy.

Az összeesküvést fölfedezék.

Ügyetlenség tévé vagy árulás :
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Halálos ellenségünk, e Donáth,

A polgármester, megsejté a tervet,

Hogy a fellegvár déli oldalán.

Hol leggyöngébb a bástya, be akartuk

Bocsátni a császári hadakat.

Tiidá tervünket, ismeré a jelt

Es résen állt. Az rség fogva már,

Es a czudar most házról házra jár.

Hogy összefogja ellenségeit.

Eajtunk a sor most. El hát

!

Ósszeeshiidteh.

Meneküljünk

(Az ajtó fele tolo}i(/)iak. Kívül eye'sz közelben hanf/zík a

tárogató. A küls kaput döwjetik.)

Biiber.

Nem arra, nem ! ott ép az üldözök

Karjába estek.

Betre (jobb /ele).

Erre tán ?

Buber.

Az ott

A fels emeletre visz.

I
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Mutass

Hát utat

!

(Kívül im'f/ cimebh dönyetés, majd Iuukjos recstyes.

)

Bitbe?'.

Hah ! betörték a kaput.

Detre.

Rejtsétek el a fegyvert

!

Rivber.

Nem ! soha

!

Csak gyáva dobja el a fegyverét.

Lámy.

Ez ablakon tán menekülhetünk.

(Félre rántja az ahlak fü(j(jöniiét. Vas i/wt/jclen az ab-

lakban 6' a szobába u<jrih\ utána több kurucz. U(fi/an-

aJfkor a balajtón berohan Dondth fh/yveres kuruczokkal.J

HARMADIK JELENET.

Elbbiek. Vas. Donáth. Kuruczok.

Vas.

Holló ! Könnyebb bejutni a patkányfogóba,

mint kiugrani belle.
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Donátk.

í'ogjátok el az összeesküvket

!

(A kuruczoJx lefegyverzik az összeesküvket.)

Ruher.

Micsoda jogon törnek fegyveres ervel egy sza-

bad polgár házába?

Vas.

Csak azon a jogon, a melylyel a szabad polgá-

rok feg}^veres ervel törnek ki a házból.

Dondth.

Mi majd késbb végzünk egymással Kuber

Mihály uram. (Vashoz.) Kapitány úr, kisértesse a

foglyokat a városházára, hol jó Petreczy urunk

törvényszéket ül. Kegyelmed pedig néhány em-

berrel maradjon e ház rizetére, mig én itt kihall-

gatom Euber Mihályt.

Vas.

Elre labanczok

!

Detre (visszafordul).

Verjen meg az isten, Donáth István !
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Lcutbij.

Szálljon fejedre mindnj^ájunk vére

!

Vas.

Csak semmi szószátyárság ! Ha sikerült volna

bebocsátni a németet, most kegyelmetek vennék

fejét polgármester uramnak. Ilyen a hadi koczka :

ma nekem, holnap neked ! Elre ! (Elvezetik a

foglyokat halra.)

NEGYEDIK JELENET.

Ruber. Donáth.

Buher.

Miért nem hiirczoltatsz el engem is ?

Azt tettem, a mit ok ; a vétkem az,

Mi az övék, s te engem úgy gylölsz —
Nem ugy, ezerszer jobban, mint a többit

:

Mért nem tiporsz el engem is velk ?

Vagy tán kegyetlenebb, fájóbb halált

Tartasz számomra ? Eajta ! készen állok.

Ma te vagy az erösebb : mire vársz még?
Vitess vérpadra, ámde ne tetézd

Látásoddal végs gyötrelmemet.

Donáth.

Jól mondád, én vagyok ma az ersebb,
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S örömmel élek tetszésem szerint,

Ügy sújtva ellenségimre, mint

Vágyam kívánja. Eletét veszem

A többinek és megkegyelmezek

A legnagyobb ellenségnek, neked.

Buber.

Az nem lehet ! A kegyelem szava

Hazugság és gúny a te ajkadon.

Ki úgy gylöl, miként te, nem bocsát meg,

Gyülölséged nagyságát a magam
Gyülölségéhez mérem, s jól tudom,

Te nem bocsáthatsz meg nekem soha,

Mint én se néked. Útjában valánk

Egymásnak mindig, s a mi közelebb

Hozott egymáshoz, minden mozdulat

Messzebbre zte egymástól szivünket.

Más a hitünk, más a királyunk.

Eretnek vagy, s káromlod azt, mi szent

Elttem
;
pártüt vagy, és királyom

Ellen czudar pogánynyal kötsz frigyet.

Megölnélek, ha én volnék ersebb :

Miért hazudsz hát nékem kegyelemrl ?

Donáth.

Mert úgy kívánja kedvem. Eleted

Enyém lett, s én azt most eléd dobom.

Mint alamizsnát. Gylölj csak tovább I
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S

Halálodat nem kívánom. Az eb is

Megmarhatná a jótev kezet.

Ha a botot nem látná. E botot

Kezemben tartom, a fejed fölött.

Elj hát, s tudd, hogy nekem köszönheted,

Elj hát, s tudd, addig élsz, mig engedem.
( Kopofi a johh ajtón). .

Hej ! valaki

!

ÖTÖl^üv JELENET.

Elbbiek. Piroska.

Pirosha.

Mit parancsol, nagyuram ? (Félre,) Jaj ! a pol-

gármester ! Lesz most ne mulass.

Donáth.

Leg^^en rá gondod, hogy a katonák, kiket e

házba szállásoltam, becsületes ellátást kapjanak.

Pirosha ( Pniherhez).

Ezt parancsolja nagyuram ?

Donáth.

En parancsolok itt! . . Isten veled Kuber Mihály!

Ne feledj ! (El halra.)
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Pirosha.

Nag}Tiram ! . . Rám se hallgat, mintha megba-

bonázta volna ez az eretnek polgármester ! . . .

Nem hallja . . . Isten neki ! nézzünk hát a kuru-

czok után. Ha enni adok nekik, talán nem esz-

nek meg ily sovány kis fehérszemélyt. (El halra.)

HATODIK JELENET.

Ruber. (Majd) Anna. Teréz.

Bivber.

Mi volt ez ? Rossz álomból ébredek ?

Itt állt . . . Nem álom ... Itt dobá elém,

Mint gúnyos alamizsnát, éltemet.

Ah ! mit fog érte venni ? Mi nag;s'obb

Kin a halálnál, mit számomra tai-t ?

(Anna, Teréz gyorsan jöniwk jobbról ).

Teréz (Ruber keblére borul.)

Atyám, atyám ! oh boldogság ! te itt vagy !

Csak álom volt a szörny ébredés.

Anna.

Valóban szörny volt az ébredés.

Vad zaj, káromlás, felrevert harang.

Betört ajtó, rivalgó trombita,
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LÓ dobogása, fegyver csattogása —
Alomnak is nehéz.

Teréz.

Csak álom, álom I

Te itt vagy, karjaimban tartalak,

Te itt vagy, szabadon, sértetlenül,

Nem ére baj, nem fenyeget veszel}'

:

Feledjük hát a rémes álomlátást . .

.

Atyám, beszélj már, úgj^-e nincs veszély?

Mondd, úgy-e nem te érted jöttének

E szörny emberek ? Szólj hát atj'ám I

Nem hallod ? Nem felelsz ? Oh jaj nekem !

Anna.

E némaságod rettegésbe ejt.

Nem múlt el a veszély ? Van még okunk

Ei-ted remegni? Szólj, vagy g^^ermeked

Haláli-a válik karjaid között.

Ruber.

Szabad vag\"ok. Nem fenyeget veszély.

Bajtársimat börtönbe hurczolák,

De én szabad vagyok. Látjátok, itt

Állok bántatlan. Legyetek nyugodtak.

Teréz.

Bajtársidat börtönbe hurczolák,
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S te itt állsz szabadon. Nem értelek.

Atyám, ne ámíts ! Szólj, mi vár reád?

Szólj, én ers leszek . . . Anyám is az . ,

Hiszen tled tanultuk ... Oh de szólj

!

Mindent elbírok, a legiszonyúbb

Valót is, csak nem e szörny homályt.

Ruher.

Kegyelmet adtak és szabad vagyok :

Ez a valóság, esküszöm neked.

Légy hát nyugodt leányom, ne gyötörd

Képzelt sötét rémekkel szívedet.

Itt állok, élek s élni akarok,

Hisz érted élek. Es most hagyjatok . . .

Pihennem kell, fárasztó volt az éj.

Nyugvásra térek ... Ti maradjatok.

Nem kell miattam már aggódnotok.

(Lassan el johhra.)

HETEDHv JELENET.

Anna. Teréz. (Majd) Piroska.

Terhez.

Igaz ! N^m ámított ! Atyám szabad

!

Oh hála, hála, istenem, neked

!

Szabad ! Nem éri vész. Ugy-é igaz ?

Nyugodt lehet a szívem? Szólj anyám !
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Anna.

Atyád megesküdött, s ö hamisan

Nem esküszik soha.

Teréz.

Nem, nem, soha

!

Nyugodt vagyok holdogság árad el

Szivemhen. Hisz megesküdött reá . . .

Piroska (benéz az ajtón).

Nag;y'asszony

!

Anna.

Te vagj^ Piroska ? Mit kívánsz ?

Piroska (belépj.

Nem tudom, nevessek-e vagy hosszankodjam ?

Nem a kuruczok miatt ... oh ! azok egész tisz-

tességgel isznak ...

An7ia.

Micsoda kuruczok ?

Piroska.

Hát a kik a házat rzik.

Két szerelem. ^
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Teréz.

Házunkat rzik ! Hát mégsem múlt el minden

veszély? Oh félek, félek!

Piroska.

Ne féljen tlük a leányasszony, jámbor éhes

legények azok . . , nem is miattok jöttem fel . . .

Anna.

Mi baj van hát ?

Piroska.

Itt van Gál Sándor uram.

Anna.

Hog;\"an ? Az a —

Piroska.

Igenis, az a bizonyos Gál. Tornallyáról, a ki

már kétszer megkérte a leányasszonyt és két ko-

sarat vitt haza. A szemébl látom, hos^y most a

harmadik kosárért jött. Bebocsássam?

Teréz.

Nem, nem

!

Anna.

Csendesen leánv ! Atvád nagyra becsüli e Gál
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Sándort s legforróbb vágya lett volna, hogy elfo-

gadd kezét. Nem akartunk szíveden eröszakot

tenni, de annyival tartozunk atyád barátjának,

hogy legalább illedelmesen fogadjuk. Bocsásd be

!

Pi.rosha.

Készítsék ki a kosarat. (El halra),

Teréz.

Oh isten ! épen most, midn a ház

Halálos ellenséggel van tele,

S elaltatott félelmem újra ébred.

Unott szerelmi szókat hallani —
Mily gj^ötrelem ! Mikor lesz vége már ?

Ann a.

Az ajtó njálik, légy nyugodt leány.

NYOLCZADIK JELENET.

Elbbiek. Gál.

Gál.

Várt vendég nem vagyok bár, nem jövök

Váratlanul : kimondám, nem fogok

Pihenni, míg nem érem czélomat.

Ki féltve rzött várat ostromol,

Nem hag;s' fel egy-két vereség után
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A harczczal ; csak kitartás nyer sikert,

Es én kitartó és makacs vagyok.

Anna (zavartan).

Mi jót hozott számunkra, Gál uram?

Gál.

Jelenlétem megmondja, mért jövék.

Jót hoztam : szeretettel telt szívet,

Hséget, jó szándékot, nyilt kezet;

Es jót viszek magammal, ha megadják

Mit kétszer kértem, boldogságomat.

Teréz (Annához).

En távozom.

Gál.

Maradj Teréz, neked

Ki kell hallgatnod engem, e kevés

Figyelmet joggal megkívánhatom.

Ki gyermekséged óta leghívebb

Barátod voltam és miként a kertész

Kedves virágát, úgy lestem, kisértem

Büszkén, örömmel fejldésedet.

Tudod, szeretlek, úgy, mint e világon

Nem fog szeretni senki más ; tudod

Boldoggá tenni téged, életem

Egyetlen vágya, legfbb öröme.
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Ismersz, könnyelm, durva nem vagyok.

Baráttal szemben gyönge ; ellenim

Iránt ers ; annak, kit szeretek,

Od'adnék mindent, ám erszak ellen

Utolsó vérig védem jogomat.

Ilyen vagyok, hisz jól ismersz. Szeretlek,

Tudod, boldoggá tennélek, tudod
;

Atyádat boldoggá tenné e frigy

!

S te mégis hallgatsz? Nincs más válaszod,

Csak az, mit eddig adtál'? Nincs? Felelj

!

Teréz (halkan).

Nincs.

Gál (lehajtva fejét).

Várok hát. Még nincs itt az idö.

Várok, Teréz, míg megszólal szíved.

Meg fog szólalni, biztosan tudom.

Az én szerelmem hangja oly ers,

Hogy végre szívedig kell hatnia. :

Isten veled, de búcsút nem veszek.

Viszontlátásra, mielbb, Teréz.

fAíinálwz.

)

Euber barátomat nem láthatom?

oímia (szemét törölve).

Szobájában van . . . Erre, Gál uram . . .

Egész a könyekig megindított . . ,



22 KÉT SZERELEM.

Ez ajtón menjünk . . . Sajnálom nagyon,

De nem tlem függ ; e makacs leányt nem
Erltethetjük . . . En is fölkisérem.

(El Gállal johhra.J

KILENCZEDIK JELENET.

Teréz. (Majd) Judit.

Tej'éz (magában).

Oh csakkogy vége van már . . . Vége ? Nem.

Csak pillanatra sznik szenvedésem,

S a másik pillanat új zaklatást,

üj szenvedést hoz . . . Azt monda, szeret,

S nem nyugszik addig, mig czélját nem éri.

Szeret . . . Szegény ! Mily gyötrelem lehet,

Szeretni viszonzatlan, hasztalan . . .

Ne engedd istenem, hogy ezt a kint

Az én szivem érezze valaha

!

{ Kis érembe foglalt arczképet vesz ki keblébl,

)

Szeretek én is, mélyen és örökre,

S nem viszonzatlan, úgy-e drága, nem

!

Te is szeretsz, te sem feledsz soha,

Eám gondolsz szüntelen, mint én reád.

Epedsz utánam, mint éretted én.

Mily édesen mosolyg reám szemed,

Mily boldog a viszonzott szerelem

!

f Meqcsókolja az arczképet.

)
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Judit

(már elbb írnyjeleiit a balajtöban, lefátyolozva, mozdulat-

latlanul. Midn Teréz megcsókolja az arczke'pet, megráz.

kodik s egy lépést tesz a szobábaJ.

Teréz

!

Teréz (rémülten cisszafordid).

Ah istenem ! Ki szólitott ?

Judit.

Nem ismersz ?

Teréz (felénken).

Hangod ismers, de arczod

Sötét lepelbe van burkolva, csak

Két égö láng tör át a fátyolon.

Es mégis megfagyasztja véremet

Félek tled. Ki vag}^ te ?

Judit (felhajtja fátyolát ).

Nézz reám,

Es ne tagadd, hogy ismersz ; ne tagadd,

Hogy félni tlem van elég okod.

Teréz (hátrálva).

Judit . . !
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Judit.

Nos, úgy-e ismersz, úgy-e már
Tudod, mért jöttem hozzád ?

Teréz (elfordítva fejet).

Nem tudom

!

JtlcLíí.

Nem úgy-e ? Haha ! Ártatlan galamb !

Hogy is tudhatnád ? Hisz te nem tudod,

Mi a csalás, kaczérság, árulás:^

Kérdezd meg hát a képet ott kezedben,

Kérdezd meg azt, hisz nem rég csókolád.

Megmondja ö bizonynyal, mért jövék.

Teréz (kehlébe rejti a kéjjetj.

E kép —

Judit.

E kép Miklós arczképe. Rejtsd el

!

Csak rejtsd kebledbe ! Arczod szégyenét,

A lángoló pirt el nem rejtheted.

Te, a ki más leánynak vlegényét

Bbájos szerrel csábítod magadhoz,

S kebledben hordod képét. Csak pirulj

!

Van rá okod.
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Teréz.

Nem pirulok. Ezért nem.

Azt, a kirl beszélsz, nem csábitám,

Se szemmel, se bübájjal. Szeretett,

Szerelmét isten ülteté szivébe,

Nem átkos bbáj. En nem liivtam öt;

Kerültem, menekültem, mind hiába,

Nag3^obb, erösebb volt az ö szerelme.

gyöze rajtam, nem fölötte én.

Juciit.

-Hazudsz, hazudsz ! Tudtad, hogy vlegényem,

Tudtad, hitével jegyze engem el,

Es szeretett, tisztán, erényesen,

Mint jegyesét a tisztes t'éríiu.

Ekkor jövel te, átkozott szemeddel.

Ördöngös bájjal, és elcsábitád.

Kidobta szive tiszta érzetét,

S magába szivta a bn mámorát.

Teréz.

Judit rült vagy

!

Judit.

S te csodálod ezt?

Teréz.

Szánlak Judit

!
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Judit.

Ne száDJ engem silány

!

Add vissza, a mit tlem elraboltál,

Add vissza éltemet és üdvömet

!

S kimélj meg szánalmadtól . . . Szép dolog

!

Nag}'lelkti rabló, a ki édeleg

A rablott kincscsel, s szánja a szegényt,

Ki megraboltan tördeli kezét.

Add vissza kincsét, nyomorult, s ne szánd

!

Vagy jól van, szánd meg. szánalmad legyen

Valódi érzés, nem csak puszta szó.

S megmondja, mit kell tenned. Szánj meg engem.

Szánj meg, Teréz, s add vissza éltemet!

Elbb rültnek mondái, az vagyok,

Megrülhet, ki mindent elveszít

:

Add vissza józan eszemet 1 . . Mivel

Bántottalak meg én, bogy ügy gylölsz?

Gondolj gyermekkorunkra : egykoron

Mi is szerettük egymást
;
pártviszály,

Ellenkez hit gátat vonhatott

Családaink közé, de szíveinkbl

Nem ölte ki a szép emlékeket.

Ezek nevében kérlek szánj meg engem,

S add vissza üdvösségét életemnek.

Te teheted, hisz nem lehet, hog}' ugy

Szeresd, mint én, könny lesz a lemondás . .
•

Tagadd meg, üzd el, menekülj elle —
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Ah ! mit tudom, mit tégy? Csak szánj meg engem,
Add vissza boldogságomat Teréz !

/ Jjehond s átkarolja Teréz térdét.

)

Teréz.

Kelj föl Judit, ne térdelj így, ne kérj

!

Megszegyénítesz engem s magadat.

A mit te tlem kívánsz, nem tudom,

Nem akarom megtenni.

Judit f felszökik ).

Ah gonosz

!

Nem akarod ? Kimondtad hát e szót ?

Es én bolond még könyörögni tudtam,

Szánalmadért esengtem, térdre hulltam . . .

Eltted, én I Ah ! megfizetsz ezért

!

Most már nem kérek, most parancsolok,

S vigyázz, rettent fegyver van kezemben.

Ah ! megaláztam magamat eltted,

S ez egy szó válaszod : nem akarom '?

Jó. Majd meglátjuk. Emlékezz' reám !

Nézz jól magad körül, szeretteid közt,

S ha látod, hogy közéjök sújt a vész.

Ha látod a gyászt, mely házadra száll,

Ha látod omlani a drága vért,

Ha látod vérpadon atyád fejét

:

Gondolj e perezre, emlékezz' reám

!

(El halra.)
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TlZEDUv JELENET.

Teréz. (Majd) Anna.

Teréz (az ajtó felé rohan).

Ah ! mit mondái? Megállj, Judit, felelj

!

Atyámat fenyegetted? Jaj nekem !

Eltnt, de szörny hangja itt rezeg,

Es a falakról visszazúg reám ... -

Atyám ... a vérpadon . . .

(A belép Anna kehlére rohan).

Anyám, anvám

!

Felelj, n^ked tudnod kell ... Ne tagadd

Az igazat . . . nem múlt el a veszély . . .

Atyám ... a vérpadon . . .

Anna.

x\z égre, lány

!

Megörültei ? Ki mondta ezt neked ?

Teréz.

Itt ... itt . . . elttem állott és kimondta . . .

S ö jól tudhatja . . . ellenségeink

Közül való, övék a hatalom . . .

S kimondta, hogy vérpadra jut atyám . . .

Nem hallod ? Mentsd meg ! Oh atyám, atyám !
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TIZENEGYEDIK JELEXET.

Elbbiek. Ágnes.

JÍgnes (az ajtóhan állva).

Atyádat egA^edül te mentheted meg leány

!

Anna (felriadva /.

A polsjármestemé ...

Teréz (ma(iáhan ).

Judit nevel anyja.

Ágnes (belep).

Vgy van, én vag}'ok, Donátli Istvánná. Eég nem
láttuk eg;^Tnást Euberné asszonyom ; elhiheti,

nagy dolog vezetett házába.

Anna (alázatosan ).

Nag^' tisztelet szegény házunkra. (Szrket veaz

el.) Parancsoljon I

Ágnes (nem ül le).

Gyorsan kell végeznünk, tben járó dologban

jöttem. Rövid szóból kell megértenünk egyráást.

(Terí'zhez, l'i indul). Maradj itt, leány, legfökép

téged illet e dolog.
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Anna fcwddlhrizva).

Leányomról van szó?

Ágnes.

Eóla és Miklós fiamról.

Teréz (megrezzen, maf/dhcm).

ff

is tudja.

Amia.

Leányom és Miklós ! Hogy kerülnek ök eg^-más

mellé?

Ágnes.

Ep azért vag}^ok itt, liog;v' ne kerüljenek eg^nnás

mellé. Férjem, a polgármester, rám bízta e dol-

got ; a férfiak nem igen tudnak eljárni ily szerelmi

ügyekben; mi asszonyok könnyebben, simábban

elintézhetjük . . . Miklós fiam már egy éve jegyet

váltott gyámleányunkkal, Vajda Judittal, s mibelyt

haza jö Wittenbergából, nül fogja öt venni. Ez

elhatározott dolog, s mi nem mondunk le róla

Judit a leggazdagabb polgárleán}^ az egész felföl-

dön, s mi nem engedhetjük a nagy vagj^ont kisik-

lani családunkból. Remélem, belátja ezt és igazat

ad nekem.
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táujia.

Belátom, és tiszta szívbl szerencsét kívánok e

nászhoz.

Agjies.

Kérdezze meg leányát, ö is szerencsét kíván-e?

Anna (Terézre nez).

Mit jelent ez ?

Ágnes.

Azt jelenti, hogy e leány eltántorította Miklóst

jeg}^esi hitétl. Azt jelenti, hogy Miklós fiam el-

utazása eltt többször találkozott titokban e leány-

nyal és szerelmet esküdtek eg^-másnak. Ne tagadd,

leány, mindent tudunk. Justi Bernát, ki eg^Hitt

járt fiammal Wittenbergában s nem rég érkezett

haza. mindent elmondott. Miklós széltében beszéli,

hogv hazatérte után Euber Terézt veszi nül, s

ujján viseli a g^'rüt, melyet szerelmi zálogul nyert

tle. Mered tagadni leány?

Teréz ffölemeU fejét).

Nem tagadom.

Anna (összecsapva kezeit).

Ur Isten ! és mi semmit sem tudtunk róla.
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Ágnes (Terézhez).

Most már erted, hogyan tartod kezedben atyád

életét. Ma éjjel összeesküvést fedeztek föl s a b-
nösök vérpadra jutnak. Férjem szabadon hagyta

atyádat, de azért kezében tartja s az els szóra

vérpadra küldi öt is, ki feje volt az összeesküvés-

nek. Ám ha te lemondasz fiamról, atvád életben

marad. Ezt esküvel Ígérjük neked. ítélj hát atyád

élete fölött

!

Teréz (eltakarva arczát).

Oh istenem, istenem

!

Anna.

Gyei*mekem, habozni tudsz még e pillanatban'?

Ágnes.

Nem fog habozni, jót állok róla. De ez még

nem elég. Nem csak le kell mondania fiamról,

hanem lehetetlenné is kell tennie, hog}' valaha rá

gondoljon. S ennek csak egy módja van : ha azon-

nal férjhez meg}\ Tudjuk jól, hog}' Gál Sándor

uram már többször megkérte kezét s most is itt

van. Boldog lesz, ha nül veheti s elviheti magá-

val hazájába. És sietni kell, Miklóst mindennap

várjuk. Azt akarjuk, hogy mire hazatér, e leányt

ne találja. itt és ne tudja meg, bog}' mi erltettük
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e házasságra. Azt kell hinnie, hogy Teréz htlen

volt hozzá. Megértettél leány? Miklósnak soha

sem szabad megtudnia e titkot, különben atyádat

még mindig utolérheti a büntetés. íme, ezt akar-

tam mondani. Most már rajtad a választás sora.

Anna.

Oh istenem, hát mi mást választana, mint en-

gedelmességet ?

Ágnes.

ügy mindnyájunk javára fog kiütni látogatásom.

Ne feledd leány ! Ha még ma Gál Sándor neje

nem lészsz s el nem utazol vele, estére poroszlók

jönnek atyádért s holnap hajnalban vérpadra lép

bntársival. Ismétlem, kezedben tartod atyád éle-

tét, ne feledd ! (El halra.)

TIZENKETTEDIK JELENET.

Anna. Teréz.

Anna.

Miként ha villám sújtott volna rám,

Alig eszmélek
;
gondolatjaim

Zavartan, zaklatottan zik egymást.

Te és e Miklós ? Hol volt a szemünk? -

Hol ismered meg ? Hol láttad ? Mikor

Két szerelem. ^
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Találkoztatok? Mint gondolhatád,

Hogy ezt a nászt megengedné atyád?

Felelj hát ! Nem mersz szólani ? Ah ! de mit

Beszélek errl ? Más, nagyobb veszély

Függ most fölöttünk . . . Vérpadra — atyád -

Hallod leány? Atyád a vérpadon,

S te nem nyújtod ki érte kezedet,

Hogy elhárítsd fejérl a bakó

Pallosát ? Hallgatsz ? Ébren vagy leány ?

Hová gondolsz most, a midn atyád

Fölött Ítéletet kell mondanod ? . .

S ö hallgat, messze tévedez szeme.

Tán kedvesére gondol . . . Hallod-e ?

(Megrázza Teréz karját.)

Ébredj ! Ne légy atyádnak g}dlkosa!

Teréz.

Ne haragudjál édes jó anyám,

S légy türelemmel hozzám . . . Temetésrl

Jövök, most tettem sírba életem

Reményét, boldogságát ... Ne csodáld,

Ha szomorú vagyok.

Amia.

Oh Istenem

!

Ne nézz így rám . . . Nem errl kérdelek . . .

Atyádról ítélj : éljen, haljon-e ?
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Teréz,

Miért is kérded tlem ezt anyám ?

Nem errl gondolkoztam én, hisz ez

Természetes : vezess az áldozatra.

Anna.

Oh g3^ermekem ! s én kételkedni tudtam

Szivedben, oh bocsáss meg, drága gj^ermek

!

A rettegés elvette eszemet.

(Megöleli.)

Teréz f kibontakozva).

Menj hát anyám, készitsd a nászt. Tudod,

Azt rendelek, ma kell meglennie.

Anna.

Az isten áldja meg minden szavad

!

Megyek, futok . . . Gál itt van még atyádnál

.

Mily boldog lesz szándékod változásán !

Es boldoggá fog tenni téged is.

Meglátod boldoggá tesz.

Teréz.

Meglehet.

Siess anvám

!

3^



36 KÉT SZERELEM.

Arnui.

De úgy-e, nem nagj^on

Fáj a szíved ?

Teréz.

Siess anyám

!

Anna.

Vig}^ázz,

Atyádnak nem szabad megtudnia,

Mi bírt ez elhatározásra.

Terez.

Nem . . .

Elég, ha én tudom ... Siess anyám

!

Anna.

Megyek, megyek már, drága gyermekem

!

Kisérje áldás minden léptedet

!

(El johhra,)

TIZENHARMADIK JELENET.

Teréz. (Majd) Piroska.

Teréz (háf/i/adtan székre roskad.)

Elég . . . Tovább nem bírom . . . Pihenést

!

Oh isten, adj lelkemnek pihenést

!
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Ne jöjjenek még, nem, ne oly hamar.

Hadd szedjem össze eszemet s ermet . . .

(Kezei közt szorítja homlokát.)

Oly gyorsan hiült egymás után fejemre

A sok nehéz ütés, hog}' bódorogni

Kezd a szegény ag}' . . . Nem, ne még, ne még!

Egy perczet adjatok még, hadd pihenjek . . .

Oh isten, el ne vedd most eszemet

!

PirosJca (j balról, moAiában).

Hogy ebben a házban történik valami, az bizo-

nyos ; és hog}' én nem tudom, mi történik, az szé-

gyen . . . Leányasszony

!

Teréz (riadtan).

Ki az? Ki sikit?

Piroska ( rém ü Iten ).

Jézus Mária

!

Teréz.

Te vagy Piroska ? Miért tekint rám oly rémül-

ten szemed?

Piroska.

Az els pillanatban azt hittem, kísértetet látok,

ügy nézett a leányasszony, de úgy . . . ! Es az

arcza . . . milyen sápadt ! Mi baja ?
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Teréz.

Semmi, Piroska, semmi. Elleükezöleg, vidám

vagyok és boldog . . . boldog . . . hiszen menyasz-

szony vagyok.

Pirosha.

Menyasszony ! Uram ne hagyj el ! Kinek a meny-

asszonva ?

Teréz.

Majd meglátod . . . Hag^j pihennem . . . hagyj

készülnöm a boldogságra. (Kezére hajtja fejét.)

Pirosha (magában).

No még ilyen formában se láttam boldogságot.

TIZENNEGYEDIK JELENET.

Elbbiek. Ruber. Gál. Anna.

Ruher.

Örömmel haliam, drága gyermekem.

Szándékod jóra fordultát. Az ég

Áldjon meg érte ! Boldoggá tevéd

Atyádat és boldoggá magadat.

E bús, sötét napokban, a midn
Komor felhk boritják egemet,
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Te hintesz legalább sngárt utamra.

(idejére teszi kezét.)

Fogadd atyád áldását gj'ermekem I

Gál,

Es bízzál bennem, s tedd sorsod nyugodtan

Az en kezembe. Meglásd, Teréz,

Jó lélek súgta e határzatot

:

Xem fogsz csalódni bennem soha sem.

Atyád helyett oltalmazod leszek

S megvédlek bárki ellen biztosan.

(Me({foijja Teréz kezét.)

Teréz ímcujáhan

)

.

Isten ne hagyj el

!

Anna (halkan).

Gyermekem, vigyázz!

Biiber.

Es most az Isten oltárához el

!

A szenteg}^ház áldása kösse meg
E szent frigyet mindnyájunk üdvire.

Anyádtól haliam óhajtásodat.

Minél elbb megülni nászodat

S elhagyni rögtön e boldogtalan

Várost, mely ellenség prédája lett.

Bölcs gondolat, mindnyájunk vágya ez.
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Siessünk hát, van még egy templomunk,

Melyet nem fertztettek még meg az

Eretnekek. Siessünk. Ily idkben

Ki tudja, nem ragadják el kezünkbl

Ez egy szentélyt is Luther papjai?

Nyújtsd jegyesednek karodat s kövess.

Teréz.

Atyám, atyám, vezess te ! Hadd legyek

Közel szivedhez még ez egyszer, ez

Utolsó utamon. Ah ! nem tudod,

Soh'sem fogod megtudni, mennyire

Szeret leányod téged.

fPiuher keblére hond.)

Buher.

Jól tudom,

S e szeretet egyetlen csillaga

Zord éjszakámnak. Jer hát gyermekem !

Az isten oltárához én vezetlek,

S ott adlak át méltó helyettesemnek.

í Rubei'y Terez, Gál, Anna el balra. J

TIZENÖTÖDIK JELENET.

Piroska. (Majd) Justi.

Piroska.

Ha minden menyasszony ilyen arczczal indul
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esküvjére, akkor köszönöm szépen, soha sem

megyek férjhez . . . Nem hiába üstökös jár az égen,

felfordult a világ.

Justi (hcchujja fejét a halajtón).

Piroska ! Hej Piroska

!

Pírosha.

Maga az Justi ifjü ur? (Félre. ^ Ez is afféle

lutheránus, nem néz jó ki a szemébl.

Justi (helqi).

Mondd meg nekem, Piroska, de igaz lelkedre,

az igazság minden csrése-csavarása nélkül egye-

nesen és röviden, a mily röviden én kérdelek

téged : nem Teréz volt az, a ki épen most távozott

a házból, apja, anyja és egy idegen úri ember

kíséretében? Ha k voltak, mért mentek ki? Ha
kimentek, hova mentek? Felelj!

Pírosha.

Felelek hát egyenesen és röviden, a mint ke-

gyelmed kérdezte, az igazság minden csrése-csa-

varása nélkül, mert ahhoz mi nem értünk, hanem
talán Wittenbergában azt tanulták az iíiurak és

most szeretnék a szegény istenes leányzóra fogni

:

igenis Teréz leányasszony volt az, ki innen apja,

anyja és Gál Sándor uram kiséretében az utczára
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lépett ; lia kilépett, azért lépett, hogy a templomba

menjen ; ha a templomba ment, azért ment, bogy

örök hitet esküdjék Gál Sándor uramnak.

Jiisti.

Jaj ! végem van ! (Székre roskad.)

Piroska.

Nini ! hogy megijedt ! Talán csak nem szerelmes

a leányasszonyba ?

Justi f fehujrík).

En ? Isten rizz !

Piroska.

Hát akkor mit jajgat?

Justi (rejtélyesen).

Tudod te, mi a rossz lelkiismeret?

Piroska.

Az is valami lutheránus praktika lesz. Honnan
tudnám?

Justi.

Nem követtél el soha életedben valami bolon-

dot, a mi bajt hozott rád és másokra? Soha sem
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nyomta lelkedet valami bün terhe, melytl a há-

tad borsódzott, ha eszedbe jutott?

Piroska.

Kikérem magamnak ! Ha bnöm volt, meg-

gyóntam és nyugodt lett a lelkem. Érti? A mi

hátunk nem szokott borsódzni.

Ju sti ( ünnepélyesen).

rizd nyelvedet, leányzó, kösd fékre azt a két-

ágú kig}'ófulánkot, mely csak vesztére adatott az

embernek ! Es ha nem tudsz neki parancsolni,

vágd ki tövestül ! én mondom neked I

Firosha.

Mondja bizony a fajtájának ! Vágjam ki a nyel-

vemet ? Azért jött ide hogy erre nógasson ? Vágja

ki a magáét, legalább nem beszél több ilyen bo-

londot . . . Nézze ! . . (El balra.)

TIZENHATODIK JELENET.

Justi. / Majd j Miklós.

Jivsti,

En vagyok az oka, az az átkozott nyelv az oka

mindennek ! Nem hiába leskeldtem e ház táján,

rossz lelkiismeretem mindig azt dörmögte fülembe,
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hogy baj lesz a fecsegéaemböl. Most már megvan.

Jilöbb a polgármester jár itt és kuruczokkal rakja

meg a házat; aztán jön a polgármesterné, beszél

a fehérnéppel ; végre viszik Terézt az esküvre.

Világosan látom az összefüggést . . . Hiszen van

nekem eszem, van . . . csak a nyelvem, a nyelvem!

csak az ne járna elbb az eszemnél ! Hát kellett

nekem kifecsegnem, hogy Miklós szereti ezt a

leányt? Ki kérdezte? Mi hasznom belle? Az,

hogy boldogtalanná tettem jó barátomat, és ha

megtudja, ketté töri a derekamat . . . Gylölöm a

nyelvet . . . Jaj nekem ! Itt van már Miklós ! Most

nyelv, most vigyázz magadra

!

Miklós (halról j).

Végre találok valakit. Mit látok ? Te vagy

Bernát ?

Justi

(igenlöleri int fejével).

Miklós.

Nem tudod, hol van Teréz ?

Justi

(tapadólay rázza fejét).
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Mihlós.

Oly izgatott vagyok és nyugtalan. Most jövök

az útról, szüleim házát is elkerültem s egyenest

ide vágtattam, lovamat is ide kötöttem a kert pa-

lánkjához. Valami gonosz sejtelem zött elre,

hog}' Terézt veszély környezi. Szólj, nem tudsz

valamit?

Jiisti (metffeledkezve).

Hiszen ha az igazat meg kell vallani . . . (ijed-

ten szájára üt.) Semmit sem tudok.

Miklós.

Hála istennek! ügy-e alaptalan volt félelmem?

Teréz, édes Teréz! végre nyiltan megvallhatjuk

szerelmünket, végre egymásé lehetünk ! Tudom,

családaink gylölik egymást, de a mi szerelmünk

erösebb a legersebb gylöletnél . . . Bernát, te

igaz barátom vagy ...

Justi (keservesen).

Oh

!

Mihlós (megfofija Justi kezét).

Hü meghittje voltál szerelmemnek . . . benned

bízhatom ...
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Justi (kínosan vonaglik).

Oh ! oh

!

Miklós.

Te tudod, hogy e szerelem egyg}^é lett életem-

mel, tudod, hogy e leány nélkül elvesztem, meg-

semmisültem, tudod, hogy érette át tudnék menni

a poklokon s összezúznék bárkit, ki utamat állná. ..

Justi.

Jaj

!

Mihlós.

Te értesz hát engem s nem csodálod, miért

vagyok ily izgatott, ily türelmetlen. Hol van

Teréz ? Ilv idben rendesen e szobában találtam

egyedül . . . Hol van most? Nem tudod?

Justi f met/feledkezve ).

Csak azt tudom, hogy —

Miklós.

Mit ? mit ?

Justi ( ijedtf71 1.

Hogy semmit sem tudok.
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Miklós.

Eh ! mit teszed hát próbára türelmemet? Tudom
már, mit kell tennem. Megvárom Terézemet régi

rejtekemben s majd a régi úton jövök hozzá. Oh
mily boldogság lesz ! Vigyázz, el ne árulj, meg
akarom lepni. (A Jiáttérben a kis i^arki ajtóhoz

megii.) Ez az ajtó a kertbe vezet, tudom, mindig

ott vártam rá . . . El ne árulj ! (El.)

TIZENHETEDIK JELENET.

Justi. (Majd) Anna. Teréz.

Jivsti.

El ne árulj, el ne árulj ! Jaj ha tudná, milyen

jól czélzott! . . De kitl tudhatná meg? Kitol?

Hát tlem magamtól ... Az én kedves, okos drá-

galátos nyelvem nem fog njoigodni, míg ki nem
fecsegi . . . Nem beszélek többet ! Megnémultam

Anna (halról Terézzel).

Jer drága gj^ermekem ! Míg atyád és férjed föl-

szerelik a társzekeret, addig felkészítlek az útra...

Ah ! Justi uram . . . Minek köszönhetjük e láto-

gatást ?
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Justi

(ne'mdn intve kezével és fejével, bókolva a halajtó felé

hdtválj.

Anna.

Szolgálhatunk talán valamivel?

Justi

(lievesen rázva fejét és hefof/va száját elrohanj.

Anna.

Hát ez mit jelent ? Mit keres itt ez a csúf em-

ber? Ah ! értem már ... Ez az, ki Miklós szerel-

mét elárulta . . . Bizonyára a polgármesterek küld-

ték ide kémkedni, teljesült-e parancsuk? Nos hát

megmondhatja nekik . . . Jer édes gyermekem

!

Teréz.

Ne még anyám, egy pillanatra hag^-^j még

!

Itt e szobában láttam életem

Legszebb óráit: engedj elbúcsúznom

Emlékeimtl.

Anna.

Jól van gyermekem

!

En addig istent kérem, tartsa fenn

Mindvégig lelked erejét. Maradj !

(El johhra.J
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TIZEXXYOLCZADIK JELENET.

Teréz. ÍMajd ) Miklós.

Teyéz

(asztal mellé ul, kezére hajtja fejét).

Búcsúzni . . . Mindörökre ... Oh nehéz szó

!

Elhag^'ni mindent, a mit szeretek,

Eldobni, a mi kedves volt szivemnek,

Mindent, mindent, még az emlékezést is,

S indulni húnvt szemekkel a hideg

Homályos éjbe s még gondolni se

Többé a napsugárra — oh nehéz

!

Nehéz

!

(Az asztalra borul. Szünet múlva fölemeli fejét.

)

Nehéz, de meg kell lennie . .

.

A sziv sokat bir el, míg megtörik . . .

S ha megtöi-t ... eh ! annál jobb . . . Pihenést

Találok akkor tán a föld alatt.

(Kapcsos imakönyvet vesz ki az asztal fiáhól s a lapok

közül kivesz néhány száraz virágot, l

Ez minden emlék, a mit tle nvertem.

Imádságos köm^'emben hordozám,

Imádság volt, ha rája gondolék . . .

Most mái' bn és káromlás ... El veled

!

(Széttépi és szétszórja a virágokat.)

Eltnt, porrá lett . . . így lesz semmivé

Az ö emléke ... oh szivem, szivem í

Két Bzerelem. ^
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(Az iínakönyvre borul. Szünet után.)

A szent képet felmossák könyeim,

Az úr igéje könyözönbe vész . . .

Nem, nem ! Vigasztalj meg engem istenem,

Taníts szenvedni szent példád szerint.

( Gyorsan, izf/atottan kirántja keblébl az érmet.

)

El, el veled ! Ne égesd keblemet

!

(Nézi a képet.)

Isten veled szerelmem ! Mindörökre

Isten veled ! Ne mosolyogj reám,

Hisz én töröm meg a te szívedet,

S elhagylak hitlenül . . . Isten veled

!

(HiHelen megcsókolja a kepei.)

Ne kisérts ! Csókod éget ! El veled !

(Indulatosan összetöri a kepét s a kandallnba dobja. Bd-

f/j/adtan visszaesik a székre. Meremjre.

)

Most már nincs semmim tle . . . Mehetek.

Befejezhetem áldozatomat.

S ha majd ö egykor visszajö s keres.

Nem mondja néki senki, hol vagyok,

Nem mondja senki, mennyit szenvedek.

S ö nyugtalan bolyong a ház eltt,

A szellt kérdi rólam, s nem felel,

A fákat kérdi, s néma lesz a lomb . . .

Es keres, s azt véli, feltalál,

A kertben fogja lesni ablakom,

Es várja, várja, mig magam vagyok ...

]\rajd halkan, titkosan, mint egykoron,
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Ajtóm felé oson, s lélegzetét

Elfojtva, dobogó szívvel megadja

A jelt, a boldog hármas kopogást.

{A kis sarki ajtón három halk kopof/ds hallatszik. Terez

rémülten felszökik.

)

Nagy ég ! Mi ez ? A hármas kopogás.

Fülem zúg? A gonosz játszik velem?

(Az ajtón újra, erösehhe^i hallatszik a kopO(/ds.)

Nem, nem káprázat . . . Isten el ne hagyj

!

(Az ajtó lassan megnyílik s Miklós metijelen a küszöbén.

Terez hangos sikoltással feléje rohan.)

Ah ! ö az

!

Miklós.

En vag^'ok szerelmem, én

!

Eljöttem érted, a mint esküvém,

Eljöttem, és nem hagylak el soha

!

Teréz (irtózva hátrál).

El, el ! Távozzál

!

Miklós.

En vagyok, Teréz

!

Nem ismersz? Elfeledted arczomat?

Nézz rám és emlékezzél- En vagyok

;

Enyém vagy már, örökre az enyém

!

(Karjaiba ragadja Terézt.)
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TIZENKILEXCZEDIK JELENET.

Elbbiek.
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Ruher.

Donáth íia ! Mi dolgod itt czudar ?

Ki külde hozzám?

MiMós.

Szivem és jogom.

E lány enyém, kivivm jogomat.

(Teréz felé lép.)

Ruher f közéjök lép).

E lány, leányom, férje oldalán áll.

Miklós.

Ez? Férje? Nem lehet! Hallod Teréz?

Hallod, mivel vádol saját atyád ?

Azt mondja, hitszeg vagy és hazug,

Azt mondja, esküt törtél és silány vagy.

Azt mondja nincs szivedben becsület.

Felelj, czáfold meg ket ! Szólj Teréz !

Teréz

( kirccffcalva mcu/dt Gál kezébl, azilaj kitöréssel).

Nem bánom, bármi jöjjön ! Nem birom

Tovább ! Kimondom a valót

!

Anna {összekulGsolt kézzel).

Az égre gyermekem

!
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Teréz

(tekintete elbb Annára edk, azután Rubetre. Riadtan

hátrál Gál fele\ roskadozva.)

Kimondom a

Valót : ez férjem, ennek esküvém

Hséget . . .

( Miklósra ni u tat.)

Azt ott . . . azt nem ismerem.

(Aléltan összeesik Gál mellett. Ez és Anna melléje térdel-

nek. Ruber Miklóshoz lép s parancsolólwj az ajtó felé

mutat.)

(A függöny legördül.)



MÁSODIK FELVONÁS.

( Piacz. Oldalt házak, johbra-halra egif-efj}/ utcza torko-

lata ; a jobb utcza sarkán nar/y ko. A fenekszímii korcsma

bejárata. A terén laczikonijhák. J

ELS JELENET.

Hott. Endresz. Kollár. Polgárok.

(HoU, Endresz, Kollár e's több pohjár az eltérben össze-

bújva halkan beszélnek. A többiek a téren fel s alá járnak

vacnj a laczíkoni/háknál esznek.)

Hott ípolf/ári ruhában J.

Úgy tudom, mintha ott lettem volna. A török

véres fejjel szaladt el Bécs alól s azóta folyton

békét kunyorál a császártól.

Endresz.

Nem kell a béke ! Pusztuljanak !

Hott.

Bécsben is azt mondják. Ki kell pusztitni a

törököt, mindjárt kisebb lesz az adó.
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Folgároh.

Helyes, ez az igazi

!

Kollár.

Hát Thökölyböl mi lett ?

Hott

Annak már vége. Már a töröknek se kell. Ach-

met, a váradi basa, magához csalta ebédre s lán-

czokban küldte Jen felé.

Endresz.

Úgy kell neki ! . . Csitt ! húzzuk össze magun-

kat, kuruczok mennek erre.

MÁSODIK JELENET.

Elbbiek. Vas. Máté (jobbról).

Vas.

Nem tudom, hogy fog kiütni a választás. A la-

banczok nagyon összeszedik magokat s félek, hogy

azt a nyakas Rubert választják meg polgármes-

ternek.

Máté.

Vérszemet kaptak. Nagyon rossz hírek járnak
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Thököly urunk felöl, s azt remélik, többé nem

kerekedik fölül s úgyis nem sokára német kézre

jut Kassa.

Vas.

Nem volna jó a nyakuk közé húzni egyet, hogy

észre térjenek?

Máté.

Félek, ez erszak még jobban elmérgesítené

ket. Még nincs veszve semmi, a választásnak

még nincs vége, s az elhalt polgármester íiát na-

gyon szereti a nép ; reméljük, mégis az övé lesz a

gyzelem.

Hütt (halkan).

Alkusznak a medve brére.

En dresz.

Csak a medve meg ne egye ket, míg alkusznak.

Vas fa csoportra mutat).

Ott is suttog egy alfélé alamuszi csapat. Fogadni

mernék, hogy labanczok. Ne üssek közéjük?

Máté.

Kerüljünk túlsó felökre, s hallgassuk ki, mit

suttognak. (El mindketten halra,)
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Kollár.

Tiszta a leveg. Beszéljen kegyelmed, mit tud

még Thökölyröl?

Hott.

A török ki fogja adni a felséges császárnak és

fejét veszik mint lázadónak.

Endresz.

Es a városokat elpusztítják, melyek vele tartot-

tak. Hallják kegyelmetek ? a ki Kassa városát sze-

reti, Kuber Mihályt választja polgármesternek.

Polgároh (zajongva).

ügy van ! úgy van ! A városházára

!

( Vas es Máté hirtelen eléjök kerülnek halról.)

Vas.

Egy szóra hej ! Hova olyan lóhalálában ?

Kollár.

Szavazni

!

Endresz.

Törvényes polgári jussunkat gyakoroljuk.
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Máté.

A ki polgár, gyakorolja a jussát;, de ez itt-

f Hottra mutat) nem kassai polgár. Ki ez az ember ?

Vas.

Ki? (Közelrl Ilott szemébe tekint.) Ah! térin-
ff

gettét ! (Katonásan üdvözli.) rnagy uram, adjon

isten

!

Hott í kardot ránt).

Itt van rá a fogadj isten

!

Máté.

Ki ez?

Ytis (kardot rántva).

Hott rnagy Caprara seregébl. Együtt szol-

gáltunk Géczy uram alatt, onnan szökött a né-

methez. Ide mellém, a ki jó magyar! Fogjuk el e

kémet

!

Hott.

Ezzel a hazugsággal szállj a pokolra ! (vívnak)

Máté (kardot rántva).

Hát így vagyunk ? ide mellém Donáth Miklós

hivei

!
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Endresz (kardot rántva).

Ez a szabad választás? Ide mellém Huber

Mihály hívei

!

Thöhölyyárti polgároh.

Eajta ! Fogjuk el a kémet ! Árulók

!

Császárpdrti polgárok.

Ne hagyd magad ! A városházára ! Igazságot

!

( Tolo)i{/ds, vívás. A laczíkonyháwk sietve összeszedik hol-

mijöket és elviszik. Xök, f/i/erniekek menekübiek. A küzdök

vívásközhen halfelé húzódnak. Ezalatt Eitber, Gál., Teréz

jobbról jÖ7inek, Ruber elre siet.

)

Buher.

Mi történik itt ?

Máté.

Híveid közt egy német bujtogató kémet talál-

tunk. Ily eszközzel akarsz gyzni ? Errl még
felelni fogsz ! (A többiek után rohan.) Fogjátok el!

Meg ne öljétek ! Vallani fog ! (El.)

HARMADIK JELENET.

Ruber. Gál. Teréz.

Riiber (vállat vonva).

Balgák, rövidlátók, kik azt hiszik,
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A rohanó özönt egy gyönge gát

Feltartóztatja. Megfordult az ár,

S iránj^át változtatva, azt ragadja

Most a magasba, a ki eddig a

Hullámok ellen küzdött élteért.

Akármit tesztek, veszve üg^'etek :

Az én napom jö fel, számomra üt

A gyzelem s bosszú órája most.

f Öklével fényec/etve az éy felé.)

Donáth István, miért nem látod ezt?

Miért ragadt el bosszúmtól a hös

Halál a harczmezön ? Nem ez, a mit

Te érdemeltél. Ámde légy akárhol,

Ott fenn, vagy ott lenn, halld meg szavamat

:

Bosszúmtól a halál sem mente meg.

Fiadban fog szivedre sújtani.

Teréz.

Ne ehhez a halotthoz szólj atyám.

Van más halottunk drágább, kedvesebb :

Csak tegnap tettük sírba, könyeink

Még föl sem száradának hantjain

:

jobban hallja, érti szavadat.

Bul)er.

Szegény anyád ! hallja szavamat.

Miért nem érheté meg e napot?

Hiszen velem trt, eo;vütt szenvedett
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A rossz napokban átkos ellenünk

Gyiilölségétöl : mért nem érte meg

A diadal napját is ?

Teréz.

Már megérte

A leQ;föbb, a valódi diadalt

:

Az Ur boldog lakába tért pibenni

És ott imádkozik szerettiért.

Riiber.

Imádkozik, hogy bosszúm teljesüljön.

Teréz.

Ott, a hol ö van, nincs bosszú, harag.

Buher.

Ott, a hol ö van, ott él a haragvó,

A bosszúálló isten, ki lesújtja

Szent eg;s^házának ellenségeit.

Elég a holtakról ! Az élet áll

Elttünk küzdelmével, rajta hát

!

Fel most a végs harczra, diadalra

!

Gál.

En és Teréz azonnal indulunk.
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Buher.

Hogyan? Most távoznátok?

Gdl.

Nem Teréznek

Való e zrzavar, e harczi zaj.

A mért elhoztam, már betelt a czél :

Befogta anyja megtör szemét

S a haldokló áldását elnyeré.

Több dolga nincs itt, engedj haza térnünk.

Biiber.

Ám menjetek, de még nem e napon.

Nem ére véget még a küzdelem,

A kard ki van még vonva, s meglehet.

Nagy harcz elzi meg a diadalt.

Most szükségem van minden h, ers

És bátor karra. Számolok reád.

Gdl.

De hát Teréz ?

En majd a temetben

Anyám sírhantjánál imádkozom.

Nyugodt lehetsz, ott jó helyen vagyok.



64 KÉT SZERELEM.

Biiber.

Végezze hát mindenki a magáét

!

A no imádkozzék, a férfiú

Harczoljon. Menjünk

!

Gál.

Jól vigyázz

Teréz, magadra, el ne hagyd a sírt

!

(KI Ruhen-el balra.)

NEGYEDIK JELENET.

Teréz. (Majd) Judit.

Teréz.

A sírt ! Bár el ne hagyhatnám soha

!

Bár ott feküdném én is mély ölén

!

Anyám, anyám, mért hagytál el magadtól?

Kehled helyett hantodra horulok most.

Sírod keresztjét áztatják könyüim,

S a fszál, mely fölötted no, talán

Hírt yisz neked szegény lányod felöl.

( Tjassan imhá jobb fele.)

Judit

( (jyoysan jö^ Terézt látva, megrezzen.

)

Te vagy?
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Teréz (hátrálva).

Judit . . .

Judit.

Megrezzensz, úg^'-e, félsz?

Hátrálni készt a btinös öntudat.

Teréz.

Eltem minden rossz órájában eddig

Te állottál elttem, a te arczod

Volt minden szenvedésem hirnöke :

Hogyan ne félnék, újra látva téged ?

Mii}' újabb átkot, bánatot jelent

Sötét szemed, mely újra rám tekint?

Judit.

Hogy mertél visszajönni?

Teréz.

Jól tudod

:

Meghalt anyám, temetni jöttem öt.

Judit.

Hazudsz ! Anyád sírjára esküszöm,

Hazudsz ! Ürügy csak a halott neked :

Az élö kedvééi-t jövel ide,

Az élt vágyói újra látni te.

w
$^ét szerelem. ^
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Oh jól látom szemedben a hazug

Köny fátyolán keresztül a remény,

Az eped vágy rejtett csillogását

:

Azért jövel, kihez nincs már jogod,

Ki az enyém s kit elrabolni vágysz.

Azt véled, azt reméled — jól tudom —

,

Hogy viszontlátva halvány arczodat.

Újból föléled szunnyadó szerelme . . .

Hiszen csak szunnyad, nem halt meg egészen,

Szivének mélyén, szürke hamv alatt,

Eg a parázs még olthatatlanul,

S akárkinek nyujtá hideg kezét,

Az egyetlen maradtál, kit szeret.

Teréz ( önkem/telfn örömmel).

Engem szeret

!

Judit.

Mint felvillan szemed

E puszta szóra, mint lett árulód

!

Ki mondta, hitvány, hogy téged szeret?

Azt mondtam én csak : te reméled ezt
;

Azt mondtam én csak : ez a dre vágy

Hozott e helyre vissza ; s azt teszem

Hozzá : az árulás és hitszegés.

Teréz.

Mért üldöz en^em vad boszúd, Judit?
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Nem tettem-é meg minden vágyadat,

Nem volt-e szívem, éltem, mindenem

Vas akaratod rabszolgája ? Szólj

!

Parancsolád, hogy utadban ne álljak:

Kitértem onnan engedelmesen
;

Parancsolád elhagynom hitlenül,

Kinek örök szerelmet esküvém :

Elhagytam öt, átengedem neked

;

Parancsolád, legyek boldogtalan : ;

Megtörtént, oly boldogtalan vagyok,

Mint csak kívánhatod ...

Judit.

Hát azután?

Boldogtalan . . ! Azt véled, ritkaság ez

Oly nnél, a ki férfiút szeret ?

Azt véled tán, hogy én boldog vagyok ?

Teréz (Mnelen).

Te sem vagy boldog?

Judit.

Ah ! ismét e fény,

E villanó örömsugár szemedben !

Képmutató ! S te még tagadni mernéd,

Hogy nem megrontásomra jösz ide

;

Tagadni mernéd, hogy nem szereted,

A kit szeretned csak bnnel lehet

!
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Teréz (JoUmelt fvel).

Nem tagadom ! Miért ? Nincs már okom

Tled remegni, ügy van, szeretem

!

Szivem mélyébe rejtve hordozám

E szent érzelmet, s meg nem súgtam azt

Gyónásomban se ; ámde most neked

Fennen szemedbe mondom : szeretem

!

Nem volt elég megtörnöd szivemet,

Reá tipornál még sarkaddal is ?

Vigyázz, Judit, most én mondom, vig^^ázz

!

Anyám sírjához indulék, szivemben

Gyászon kivül nem volt más érzelem,

S utamba álltál, sértn, g}'ülölettel,

Szivembe markoltál kegyetlenül,

Fölkeltve mind, mi mélyén szunnyadott,

Szerelmet, bosszút, mindent a mi lángol.

Mi összeéget téged s engem is

!

Vigyázz Judit ! Jöhet egy pillanat,

Hogy elfelejtek istent és hitet,

S nem látok mást, csak szenvedésemet,

És azt ki szenvedésem oka volt

:

És akkor jaj nekem, de neked is

!

(El jobbra.)
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ÖTÖDIK JELENET.

Judit. (Majd) Ágnes.

Judit.

Oh nyomorult ! te fenyegetni mersz ?

fNéhány lépést tesz Teréz után).

Elmenekült . . . daczczal szemembe dobta

Kihívását ... és gyáván elfutott . . .

Eh ! gyönge báb, nem félek haragodtól,

Nem, oh nem attól félek : gyöngeséged

Az, a mi rémít, a mi a veszély

Sejtelmével fogyasztja szivemet . . .

Ha Miklós újra látná, s e botor

Teremtésnek nem volna ereje

Elútasítni ostromló hevét . . !

Hiszen még mindig e nöé szíve,

Hisz nem felejté öt eg}^ perezre sem,

S bár ajkát el nem hagyta még neve.

Szemében azt olvastam szüntelen
;

S míg én epedve lestem egy szavát,

Ereztem, hogy rá gondol akkor is,

Ot keresik tévelyg szemei,

Mindig csak öt, e bábot, e silányt,

S férjemmé lett bár, csak kezét nyerem,

De szíve, lelke, gondolatja mind.

Mind e halvány viaszképnél maradt . . .

(Indulattal tépve ruháját keblén.

J
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Oh ! összetépem, össze a czudart

!

Foszlánynyá tépem, mint e rongyokat!

Ágnes (j balról J.

Judit, szegény leányom, itt talállak ?

Te is bizonynyal Miklóst keresed ?

Én reggel óta zöm már nyomát.

A választás már kezdetét vévé,

Kiáltozó, viaskodó csoportok

Tolonganak a városház körül.

Mindenki izzad, üt, ver, kiabál

;

S csak ö, kiért e harcz foly, nincs sehol.

Tudod tán, hol van Miklós ?

Judit.

En? Hogyan

Tudnám én '? Hisz csak a neje vagyok.

Ágnes.

Szegény leányom ! mennyi keserség

Yan e szavadban. Ugy fáj a szivem

Éretted. Hisz mi javadat kivántuk.

Mindent csak boldogságodért tevénk.

Judit.

S ügy-e nagyon boldogtalan vagyok?

(Af/tu-^ keblére borul.)
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Miklós haszontalan, gonosz íiú :

Bár gyermekem, kimondom egyenest.

Oh élne még az apja ! Fogadom,

Másképen volna minden. Hajh ! szegény

Férjem, miért is ment el a csatába!

Kinek családja van, nem kellene

Honért, hitért, vagy mit tudom, min
Más szóért oda dobni életét.

De látod, ilvének a férfiak,

S hibáikert mi szenvedünk, szegény nök.

En siratom bús árvaságomat.

S téged boldogtalanná tesz fiam.

Judit.

Ne vádold öt, anyám, nem ö hibás :

De volna bár ezerszer bnösebb,

Erezném még fájóbban megvetését,

Hidegségét, rossz kedvét, közönyét:

Nem vádolnám öt, hisz én szeretem.

Szerelmem bírt rá, hogy erszakos

Fegyverrel harczoljak bírásáért,

S ha még nag\^obb bnt kellett volna tennem,

Kész lettem volna érte arra is.

Hisz azt hivém szegény botor fejemmel,

Elég boldogságomra, bírnom öt,

S hség, gyöngédség, önfeláldozás,
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S minden, mi nöerénynek mondható,

Bizton meghozza majd a többit is,

S els szerelme, mely enyém vala.

Míg rossz varázslat el nem ragadá,

Újból föléled, újra az enyém lesz.

Nem úgy történt, csalódtam, nem szeret.

Nül vett, tán bosszúból, unalomból.

De szíve közönyös, hideg maradt.

Mindegy ! Nem vádlom öt, hisz szeretem

De van, kit vádolok, kit gylölök,

Van, a ki közte és közöttem áll,

Van, a ki érte harczra kél velem :

Es ettl nem hátrálok, s ha envóm nem.

Övé sem lesz , arra esküszöm

!

HATODIK JELENET.

Elbbiek. Justi. Bója. Polgárok (Jobbról J.

Po Igdro Jc ( zajunnca).

Le a némettel ! Éljen a szabadság ! Isten éltesse

Thökölvt

!

Justi.

Ez mind nagyon szép, de többet érne, ha vok-

solni mennének kegyelmetek, mint hogy itt kia-

bálnak, hol se a német, se az isten nem hallja.
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Bója.

Hiszen voksolunk mi szívesen, de legalább látni

szeretnk azt, a kire a szavunkat adjuk. Egy kis

oratio is kéne vag}^ mi I

Justi.

Hát nem elég. hogy üa annak a Donáth Ist-

vánnak, a ki e város bástváin adta oda életét sza-

badságunkért, városunkért ?

Bója.

Már ez igaz ! Alma nem esik messze a fájától.

Csak azért mondtam, mert hát nem szeretnénk

zsákban macskát venni. Aztán nem is tudunk

igazi vivátot kiáltani rá, ha nem látjuk saját be-

cses személvében.

Justi.

Itt áll az anyja, meg a felesege ; elöttök már

csak elkiálthatják a vivátot.

Bója beveszi kalapját).

Isten áldja ! Mi mindig hívei voltunk a Donáth

famíliának. No atvaíiak. most már semmi teketó-

ria ! Siessünk voksolni ! Éljen Donáth Miklós I
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Polgároh.

Éljen Donátli Miklós ! (El halra.

)

HETEDIK JELENET.

Ágnes. Judit. Justi.

Ágnes.

Köszönöm Justi uram ! Kegyelmed mindig igaz

barátja volt Hámnak.

Justi.

Jaj ! csak ezt a barátságot ne emlegessék

!

Ágnes.

Miért ne? Azt gondolja, hálátlanok vagyunk'?

Nem a kegyelmed érdeme az is, hogy megtudtuk

íiam méltatlan szerelmét és idején elháríthattuk

a bajt ?

Justi.

Ugyan ne hánytorgassák mindig ezt az érde-

memet ! (Jobbfelé néz.) Kivált most, mikor épen

itt jö Miklós.

Ágnes.

Yalahá-ra 1
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Justi.

Nagyon valahára ! Beszéljenek a lelkére, lásson

már egy kissé ö is a dolga után.

Ágnes.

A mi beszédünk csak felbosszantaná. Ez a ke-

gyelmed kötelessége, mint legjobb barátjáé.

Justi (^feszeletfir ) .

Azt biszik, az én kötelességem '}

Ágnes.

Siessen eléje ! Mi nem leszünk útjában. Jerünk

leányom ! (El halra.)

Judit.

- Csak menj anyám, wióXévlok. (Jastihoz.) Várjon

itt rám, míg visszatérek. (El halra.)

Justi (jobb fele fordul, mayában).

Szép megbízás ! S ha aztán közben kikottyan-

tom kényes titkomat . . . jaj ! Ördög vinné a nyel-

vemet !
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NYOLCZADIK JELENET.

Justi. Miklós.

Justí.

Az isten szerelmére, Miklós ! Hol jártál mos-

tanáig *?

Mihlós f koDioran, lecsiujgesztett fvel).

Nem tudom.

Justi.

Nem-e? Pedig nem vagy mámoros. Te sokat

elbirsz, nem tudsz megittasulni.

Mihlós.

Bár tudnék ! Akkor tán feledni is tudnék.

Justi.

No, feledni jól tudsz. Azt is elfeledted, hogy

ma van a választás és a mi pártunk téged akar

polgármesternek.

Mihlós.

Mit bánom én

!

Justi.

Pe lia igy viseled magadat, megbukunk.
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Mihlós.

Jó.

Justi.

Menyköbe jó ! Ha megbukunk, ellenségeink ke-

rekednek fölül s maholnap német kézre jutunk.

Mihlns.

^[indegy.

Justi.

Hátha leütik a fejünket, az is mindegy lesz ?

Miklós.

Annál jobb.

Justi.

Tisztelem a gusztusodat! Miklós, Miklós, mi

lett belled? Te, a ki mindnyájunk szeme fénye,

büszkesége, reménye voltai, hogy tudtad ig}^ el-

hagyni magadat ?

Mihlós.

Mért ne hagynám el én magamat, ha ö is el

tudott hagjaii?

Justi.

Ö? micsoda ö?
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Mihlós.

Tudod. Csak te tudod.

Jiistí.

Szent isten ! hát még mindig rája gondolsz?

Mihlós.

Rája gondolok? Nincs a napnak, az éjszakának

az az órája, az órának az a percze, hogy elttem

ne állna, hog}^ ki ne akarnám tépni szivét htlen-

ségéért s meg újra. karjaimba ragadni, hogy meg-

fojtsam csókjaimmal. Oh mennyire szerettem

!

mily rútul elárult

!

«

JusU^

Ha elárult, ne gondolj rá

!

Miklós.

Mi lehetett oka? Mi fordithatta el tlem oly

hirtelen sziyét? Hiszen nem ilyennek ismei^tem

én öt. Hnek, igaznak, szeret szivtinek ismei-tem.

Hogyan lehetett egyszerre ördög az angyalból?

Nem történhetik ez ok nélkül. Mi yolt az? Tud-

nom kell. Te itthon yoltál már, Bernát, te láthat-

tad, mi történt körülötte. Szólj, nii yolt az?
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Jiisti (rémiiUni ).

Én! Mit tudjak én? (Félre.) Most mindjárt ki-

kottyantom ...

Miklós.

Es mégis meg kell tudnom. Ez a kétség nem
bagy nyugtot; elkárhozom, ha világosságot nem
kapok. Szemébe kell néznem még egyszer és ar-

czába dobnom árulását. Ha elbagj^ott, mondja

meg, miért ? Ha nem szeretett már, mondja meg,

mivel adtam rá okot? Meg kell mondania!

Jivsti.

Ehhez már nincs jogod. másnak a neje s ne-

ked hitvesed van.

MiUós.

Nekem ? Hitvesem van ?

Justi.

Ur isten ! hát ezt is elfeledted ?

Miklós.

Igen . . .igen . . . van egy n, ki nevemet vi-

seli . . . Hogy jutottam hozzá?

Justi.

Ügy, hogy megesküdtél vele.
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Miklós.

Igaz, emlékszem . . Nem volt szép tlem, hog}"

azt tettem . . . Bernát, te igaz barátom vagy, rád

bizhatom titkomat . . .

Jivsti (ijedten).

Nem, nem, csak titkot ne bizz rám

!

Mihlós f komor merencfesael ).

Rád bizbatom, te el nem árulod . . . Becstelen-

ség volt, a mit tettem. Én ezt a nöt nem sze-

rettem.

Jivsti.

Miért vetted el hát ?

Milclós.

Mit tudom én ? Örült voltam, eszemet vesztet-

tem, annak a másiknak a hitszegése miatt . . .

Bosszút akartam állni . . . szüleim kértek, nógat-

tak . . . azt mondták, vlegénye vagj'ok, köteles-

ségem beváltani jegyesi fogadásomat ... és én

arra a másikra gondoltam, s azt hittem, én is

ütök egy tört az ö szivébe . . . Bolondul hittem

. . . becstelenséget követtem el . . . Megcsalni egy

nöt, a ki semmit sem vétett . . . nem volt szép

tlem . . . Csak te tudod ezt, el ne árulj !
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Justi (kétségbeesetten).

Istenem, istenem ! és ezt az embert még ma
polgármesteiTé kell tenni . . . Miklós ! térj ma-

gadhoz ! Ne gondolj most nre . . . sem az eg^'ikre,

sem a másikra . . . jer velem a városházára, hi-

veid közé.

Miklós.

Nem oda . . . mit keressek ott? Nem találom

meg ott a feledést . . (A korcsma felé indul.) Ide

való vag^^ok én, itt vagj'ok helyemen . . . Hag^^j

el! Feledni, feledni! ... De nem! annak az asz-

szonynak még egyszer a szeméhe nézek ... és

akkor . . . majd meglátjuk. . . ! (El a korcsmába.)

Justi.

Es mindez az én mvem ! Oh nvelvem ! nvel-

vem !

KILENCZEDIK JELENET.

Justi. Judit.

Judit ( (lyorsan jö halmi I.

Mit végzett vele ?

Justi.

Eh ! Nem jó ez már semmire. Még mindig nem

tudja feledni azt az asszonyt.

Két szerelem. "
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Judit.

Terézt

!

Justi.

Hát ha még tudná, hogy mi ... eh ! ne is be-

széljünk róla! Menjünk bukni! (FÁ halra.)

Judit ( waf/áhan).

Ki van fejemre mondva az itélet.

nem szeret, nem is szeretett soha,

Nem fog soha szeretni . . . mindörökre

Azé ... a másiké marad szive.

(Bágyadtan a sarok-kre ül.)

Ez hát a vég! E díjért küzdtem én!

Szerettem és g^'ülöltem, átkozódtam

8 esengtem, fenyegettem és zokogtam,

8 mindennek egy a vége : elfeled.

(Kezére támasztja feje't.J

TIZEDIK JELENET.

Judit. Gál. Polgárok (johhról).

Polgárok f zajoiu/vaj.

Ne hagyjuk magunkat ! Nem trünk több zsar-

nokságot !

Gál.

Az elhatárzó pillanat közéig

!

1
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Fel hát polgárok, sorsotok fölött

Hosszú idre dönt a küzdelem.

Judit ( fölpillajit, maridban).

Teréznek férje . . . Ah ! nincs veszve minden . .

.

Oly sziklát görditek még útatok])a.

Hogy összetörtök rajta, esküszöm.

( Fölemelkedik.)

Polgái'oh.

Vezess hát ! Fel a harczra ! Követünk !

Gál.

Elre ! Ne feledjük, életünk

Van most kérdésben, s ha a szó elég

Nem lenne, döntsön végül fegyverünk.

( Kirántja kardjdt.J

Polgároh.

Elre ! elre

!

( Tolongva el halra.)

TIZENEGYEDIK JELENET.

Judit. Gál.

Judit
( karjdndl foffra visftzatartja (idlt.)

Egy szóra, Gál uram I
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Gdl.

Asszony, bocsáss

!

Most férfiak harczolnak, asszonyi

Beszédre nincs idö most.

Judit.

Azt hiszed ?

Szaladj hát, oltsd az idegen tett,

Míg otthon felgyújtják tenházadat.

Gál.

Mit mondasz ?

Judit.

Semmit. Menj a férfiak

Harczára. Mit tördnél asszonyokkal ?

Hisz a te nd is asszony, semmi más.

Gál.

Teréz . . . !

Judit.

Kimondtad a neyét . . . Teréz.

Mit gondolsz, hol yan most?

Gál.

Jó helyen.

A temetben.
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Jitdit (gúmjosan kaczar/).

Úgy-e ? Jó helyen ?

Es mit gondolsz, mi az mit eltemet?

Gdl.
r f

Örült vagy? Mit jelent e gúnykaczaj?

Ez esztelen beszéd ? Ki vag}^ te ? Szólj

!

Judit.

Én ? Ki vagyok ? Mit kérded ? Nö vagyok,

Kinek van szíve és becsülete.

S nem hagyja, hogy megtörjék a szivét,

Hogy elrabolják a becsületét.

Ki vagyok ? Nö vagyok, ki látok itt

Kivont kardjával egy bölcs férfiút,

Es szánom öt és kaczagok fölötte,

Hogy kardja van s nem védi meg jogát.

Gál.

Teréz . . . ! Mit mondasz róla ? Hol van ö ?

Judit (vállat vonva).

Mondád, a temetben.

Gál.

Nem felelsz?
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Vigyázz, felejtem asszony voltodat,

És karddal csikarom ki válaszod.

Judit (kitörcej.

Teréz most szeretjét keresi,

Es a mit eltemet — ha engeded —
Az boldogságod és becsületed.

Gál.

Hazudsz

!

Judit.

Jó. Hazudok. Te tudhatod,

Hiszen bölcs férfiú vagy, kardod is van.

Házadban rizhetnéd kincsedet,

S a rabló barlangjába hurczolod

;

Siethetnél a helyrl, hol veszély.

Hol biztos tr leselkedik reá,

S te ott hagyod prédául, védtelen,

S kurjongató részeg polgárok élén

Nyugodt lélekkel mégysz választani.

Menj hát ! Ne hallgass rám, hisz hazudok.

Gál.

Ördög vagy asszony, szólj, hol van Teréz?

Judit.

Keresd.
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Gál.

Fölkeresem.

Judit.

Ha föltalálod.

Gál.

Elég ! A mit tanácsolsz, megteszem.

x\ többit bizd reám . . . Ha rágalom,

A mit mondtál : bárhol légy, feltalállak,

Es megfizetsz e pillanatnyi kínért. (El jobbra.)

TIZENIvETTEDIK JELENET.

Judit. (Majd) Justi.

Judit (hosszasan kaczag).

Menj, menj, keresd ! itt nem hagyod, tudom . .

.

A kétség magva már szivedbe hullt,

S vig}'ázni fogsz kincsedre. Czélomat

Elértem : sziklát gördítek közéj ök.

Nem állnak szembe egymással soha.

Justi

(homlokára vont süve(f(/el, felhajtott t/allérral, j jobbróh

Judithoz mef/y, szomonUm).

Megbuktunk.
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Judit (felriadva).

Hogyan ?

Justi.

A mitl féltünk, beteljesült. Miklós oda se né-

zett a választásnak, meg is bukott csúfosan. Ruber

Mihály az új polgármester, gyztek a labanczok.

Judit.

Mit bánom én ?

Justi.

Nem bánja? Mondhatom, Miklós se bánja, nagy

lilozófok mind a ketten. Hát ne bánják ! Euber

uram épen most köszöni meg választását a nép-

nek ; hallottam, a mint fogadta, hogy alatta a jó

erkölcs és isteni félelem fog uralkodni. Szép mu-

latság !"O

Judit.

Mit bánom én

!

Justi.

Ezt se bánja? De hát nem látja, hogy ez az

isteni félelem nekünk, az új hitüeknek szól? Vagy

azt se bánja? De azért jó lesz most haza térnie.

Ruber uram nem sokára erre j.
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Judit.

Nem félek tle. Hag}^'on el

!

Justi.

El is. Itt jö már. Látni se akarom, mert a ké-

pére másznék. (El jobbra,)

TIZENHAKMADIK JELENET.

Ruber. Judit.

Riiber ( ma/jáhan).

Ah ! itt e no ! Donátli Miklós neje,

Bosszúmnak leghatalmasb eszköze :

Meg kell ragadnom haladéktalan.

Úgyis, ki tudja, meddig tarthatom

Kezemben a hatalmat? Míg erm van,

Addig kell ellenimre sújtanom.

(Judithoz.

)

Ismersz, leányom, engem?

Judit.

Ismerem.

BubeT\

Tudod, hogy azzá választott a nép,

Mi azeltt Donáth volt, gyámatyád?
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Judit.

Tudom.

Buher.

Ne fordulj el tlem haraggal,

Habár családod ellenségnek ismer,

Neked mindig jóakaród valék.

Es kormányzatom els tette lesz,

Hogy boldogságod' helyre állitom.

Judit.

Nem értem.

Buher.

Jól értesz te, gyermekem !

Arczod vonaglásából olvasom,

Hogy szívedet találta ez a szó.

Jól értesz engem, jól ért városunk,

Mely egy év óta botránkozva látja,

Mint tesz boldogtalanná az a férj.

Kit úrrá s gazdaggá tett vagyonod.

Judit.

Panaszkodám ?

Buher.

Nem kell itt a panasz.
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Hol a kiáltó tettek mondanak

Vádat mindennap. Férjed, e Donáth

Miklós, elfordult tled hitleniil,

Kinek örök védelmet esküdött

;

Hetek múlnak, hogy nem látod szinét,

Dorbézolásban tölt éjet-napot,

— Eosszabbat is beszél a hir felöle —
S botrányk lett erkölcsös városunkban,

Mely undorodva fordul tle el,

S szívébl sajnál téged.

Juciit.

Mi köze

Van ehhez a városnak?

Bwher.

Nagy köze.

Hol tiszta erkölcs, istenfélelem

Uralkodik a város népe közt,

A-rossz példát eltrni nem lehet.

Ep test nem tri a fekélyt magán,

S bölcs orvos izzó vassal irtja ki,.

Míg az egész véi-t meg nem mérgezi.

Ez ép test városunk, férjed fekélye,

A vassal irtó orvos én leszek.

Judit.

Irtsd hát ki a legmérgesebb fekélyt.

Mely átkot s bnt hoz, irtsd ki lányodat!
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Biiber.

Hah ! mit merészelsz ?

Judit.

Jól tudod te is

!

Az, a ki megrontotta férjemet,

Az, a ki elrabolta ép eszét.

Az, a ki bnös vágyat kelt szivében,

Ki elcsábítja másnak hitvesét.

Az a te lányod, nagy erkölcsbíró

!

Ha szíveden fekszik hát városod

Erkölcse és az istenfélelem.

Pusztítsd ki izzó vassal ezt a rossz

Fekélyt, pusztítsd el lányodat, Terézt

!

TIZENNEGYEDIK JELENET.

Elbbiek. Miklós.

^Alkonyodik. A felvonás végéig egészen elsötétül a szín.)

MiJclós (kissé tiehéz léptekkel j).

Teréz ... ki említó Teréz nevét?

Judit (félre).

Miklós ! Nagy ég

!

Buher (halkan Judithoz).

Elég ! egy szót se errl

!
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Miklós.

Kit látok itt ? Euber Mihály uram . . .

S ez itt ... ? Judit . . . valóban ö. Mi ez?

Halálos ellenségem, nmmel együtt?

Tán ellenem kötöttetek frigyet?

Judit (fájdahnasan ).

Miklós

!

Buher.

Neked kérdezni nincs jogod,

Te fogsz felelni, ha kérdre vonlak,

Es ahhoz van jogom. Kezembe adta

A törvény büntet kardját a nép,

E naptól fogva én vagyok bii'ád,

En ítélek fölötted, én szabom

Fejedre bnödért a büntetést.

Ismétlem hát, mit ndnek mondtam itt

:

Nem tröm többé, hogy istentelen

Élettel botránkoztasd városunk

Erényes népét, ndet hitlenül

Elhanyagolván s megtörvén szívét.

Van még törvényünk, mely a hitszeg

Férjekre súlyos büntetéseket szab,

Es én azért vag^^ok, hog}^ végrehajtsam,

Mit a törvény rendel. Bírói székem
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Elé idézlek, ott fogsz megfelelni,

Es ott nyersz büntetést, ha nem javulsz.

(Ei jobbra.)

TIZENÖTÖDIK JELENET.

Miklós. Judit.

MiJclós.

Mi volt ez ? Mily hangon mert szólani ?

Idáig sül^'edtem hát? Köszönöm,

Judit ! Tudom, neked köszönhetem.

Judit.

Mért vádolsz engem ?

Miklós.

Te panaszkodál.

Máskép miért szólt volna?

Judit.

Oh ne hidd,

Csak ezt ne hidd felölem . . ! Istenem I

Mi végtelen mély a te megvetésed,

Hogy ezt fel tudtad tenni rólam . . . En

!

Én járulnék panaszszal legnagyol^h

Ellenségedhez?. . s épen ellened?

Oh l\riklós, hát csak ennvire hecsidnéd
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Szerelmemet, hségemet? Mivel

Adék okot rá ? Nem, ne hidd, csak ezt ne

!

Nem hallott ajkamról panaszt soha,

Sem ez, sem más . . . Bármit tevéi velem,.

Szivembe fojtám fájó titkomat . . .

Szerettelek, s ha ellenséged állt

Elttem, bizonyára védtelek

És nem panaszkodám ... Ne hidd ! ne hidd

!

Mihlós.

Nem vádollak, Judit, nem is vetem

Szemedre ezt ; hiszen ha tetted is,

Jogoddal éltél, volt reá okod.

JudU (hevesen).

De nem tevém ! Ez egyet van jogom .

Kivánni tled, hogy ne vélj hazugnak.

Ez ember volt az, ki kéretlenül

Elém állt, sajnálkozva sorsomon,

S Ígérve üdvöm helyreállítását.

Miért? En nem kértem rá . . . Vag}' tudom,

Nagyon tudom, mért tette . . . Hisz ez ember

Halálos ellenséged, vesztedet

Kívánja s engemet választa rá

Ürügj'nek. . . Errl én nem tehetek,

Miklós ! Hiszen bár nem panaszkodom,

Mindenki látja, tudja, hogy nagyon

Boldogtalan vagyok.

(Eltakarja aiczát)
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Miklós.

Szegény ! Miért is

Lettél te nmmé ?

Juciit (tompán).

Mert szerettelek.

Miklós.

S boldogtalanná lettél, mert szerettél.

Lásd, mily bolond az ember ! A mióta

Áll a világ, együtt járt szüntelen

Boldogtalanság és a szerelem,

S a balga ember nem okúi a példán

:

Ismét szeret, ismét boldogtalan.

Jívdit.

Nem az boldogtalan, a ki szeret,

Csak az, a ki viszonzatlanul szeret.

Miklós.

S én nem szeretlek, íigy-e ? Hajb ! az én

Szivem megbalt, nem tud szeretni már.

Judit (hitörve).

Hazudsz !

Miklós.

Mi az ? Mit mondasz ? En . . .
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Judit.

Hazudsz

!

Nem tudsz szeretni engem — ez igaz

;

Mert mást szeretsz, mást, kit mindig szerettél.

Miklós.

Honnan tudod?

Judit.

Tudom.

Mihlós.

Kitl tudod ?

Nem árulám el titkomat soha,

S ha mégis ismered, csak oly utón

Juthattál hozzá, mely tilos vala.

S ha tudtad ... ah ! mily szörny gondolat

!

Tudnod kell azt is, mért lett hütelen,

A kit szerettem ? Tudnod kell. Felel]

!

Judit ( rem HitenJ.

Nem, nem tudom ! Ne faggass ! Nem tudok

Semmit sem.

Miklós.

Kés ! Árulód a szó,

S én szayadon foglak. Parancsolom,

Két szerelem '
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Felelj és mondj valót. Többé ne várj

Kíméletet ! Eddig sajnáltalak,

Es vádolám magam, bogy szerelem

Nélkül, csalárdul nmmé tettelek,

S boldogtalanságodnak oka lettem :

De lia te tudtad a valót, ba tudtad,

Hogy nem szeretlek, bog}' mást szeretek,

Es mégis nmmé lettél, tenmagad

Vagy bnös, szánalmamra nincs jogod;

Eabommá tetted tennen magadat,

Es mint rabommal, úgy bánok veled :

Parancsolok s te szót fogadsz. Felelj

:

Mi tépte el tlem, kit szeretek ?

(Ersen meffragadja kezét.)

Judit

(elrántja kezét, magdnkíviil).

Nem felelek, nem ! Nem vagyok rabod

!

Az isten oltáránál esküvém

Neked büséget, úgy, mint te nekem :

Csak azzal tartozom neked, mivel

Nekem te : én bíven megadtam azt.

Mivel tartoztam, s van bozzá jogom,

Hogy követeljem azt, mi engem illet.

En nem rabod, én bitvesed vagyok

!

Eg}" a bilincs, mely minket összeköt,

S ba én el nem szakítom lánczomat.

Te sem fogod széttépni, esküszöm

!
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Hségem, g}^öngédségem és szerelmem

Nem volt elég neked, nem gyöze le ?

Jó ! Ismerd meg most égö bosszúmat.

Majd gyz az rajtad ! Te vag}- a rabom,

Nem én tied ! Bilincsben tartalak,

Es az a no, az átkozott, kiért

így meggyaláztál, nem lesz a tiéd,

S habár utánad jött, habár keres,

Ha föltalálod is : vigyázzatok.

Közétek állok s szétszakítalak

!

(El halra.)

TIZENHATODIK JELENET.

Miklós. (Majd) Piroska.

Mihlós.

Utánam jött ... Azt monda . . . Es keres . . .

Teréz itt van és engemet keres

!

Ah ! hol van? merre jár? Csak öt, csak öt

Láthassam, tle tudjam a valót

:

Nem gondolok ez asszony esztelen

Dühével ... Ah ! Hol vag\^ Teréz ?

Pírosha (gyorsan j. ma/fáhan).

Itt sincs, sehol sem találom . . . Otthon az egész

ház fel van fordulva miatta . . . (Fenn.) Donáth
uram! Nem látta asszonvomat?

7*
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Miklós.

Ki vagy te ? Ki a te asszonyod ?

Pirosha.

Gál Sánclorné asszonyom . . . Ismerheti öt . . .

Lánykorában Euber Teréznek hívták.

Miklós.

Teréz ! Hol van !

Pirosha.

Epén azt szeretném tudni. Azt mondta, a teme-

tbe megy anyja sírjához ; férje kereste, de nem

találta ott . . . Pedig már utaznunk kellene . . .

Ah ! valahára ! itt van . . .

TIZENHETEDIK JELENET.

Elbbiek. Teréz (jobbról).

MiJclós.

Teréz

!

Teréz (meriáü).

Miklós ... Ne hag^-j el istenem

!

MiJclós ( Piroskához).

Távozzál innen !
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Pir^üsha ( mwiáhan ).

Ertem. Elmegyek.

Nagy baj lesz ebbl, ha nem sietek. (El.)

TIZENNYOLCZADIK JELENET.

Miklós. Teréz.

Miklós.

Elttem állsz hát végre

!

Teréz (reszketve).

Mit akarsz ?

Miklós ! Bocsáss ! Ne álld el utamat.

A templomból jövök, imáclkozám

Az Úrhoz, csillapítsa le szivem

Fölébredt bnös szenvedélyeit

:

Az Ur meghallgatott, lelkem nyugodt.

Bocsáss el Miklós ! Nem szabad nekünk

Többé egymással szemközt állannnk.

Mihlós.

Templomban voltál és imádkozál ?

Imádkozál-e minden bnödért?

Megmondtad istenednek, hogy hazug

Es hitszeg és áruló valál?

Megmondtad-e, hogy eg}' ember szivét
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Megtörted, lelkét kárhozatnak adtad ?

Nem, úgy-e, nem mered megmondani?

E bnt az isten sem bocsátja meg.

Teréz.

Ne vádolj engem.

Mihlós.

Ne vádoljalak?

Kit vádoljak hát? Szólj ! Kit érjen átkom?

Teréz.

Nem szólhatok.

Mihlós.

Nem, mert csupán magad

Vagy bnös, mert csak a te lelkeden

Van minden szenvedés, mely engem ért.

Teréz.

En ártatlan vagyok, Miklós, ne vádolj.

Mihlós.

Vádollak és átkozlak ! A mi köny

Hullott szemembl, mind átokra válik,

S üldözni fog, örökre, szüntelen;

Meglátogatja alvó helyedet

Es elriasztja éjszakád nyugalmát

;
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Utánad megy a néma sírba is,

A másvilágon is üldözni fog,

S az r itélö székénél kiáltja:

Verd, verd meg isten ezt az árulót

!

Teréz (sikoltva).

Nem, nem ! Ne folytasd ! Nem bírom tovább ?

Történjék bármi, nem hallgathatok.

Vond vissza, Miklós, szörny átkodat,

En nem tehettem máskép, isten a tanúm.

Atyám számára készen állt a vérpad,

A te atyád kezében volt a bárd . . .

Judit hozzám jött és követeié :

Mondjak le rólad . . . Aztán jött anyád,

Parancsolá, hogy Gál neje legyek.

Atyámnak élte volt ezért a díj . . .

így volt ... Ne átkozz . . . Máskép nem tehettem.

Miklós.

Oh isten ! isten ! Ez hát a titok !

Most értem már. Szegény gyermek ! Szegény

Ártatlan átdozat

!

Teréz.

Most már tudod.

Bocsáss utamra hát

!
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Miklós.

Nem úgy Teréz

!

Most már tudom, hogy htlen nem valál,

Most már tudom, hogy épen úgy szeretsz,

Mint téged én. Elég a szenvedés,

Van rá jogunk, hogy boldogok legyünk.

Teréz.

Miklós, bocsáss el

!

Jlliklos (karjaiba ra^/adja).

Nem bocsátalak

!

A mit mások rontottak sorsomon,

Jóvá teszem magam. Elviszlek innen.

Velem kell jönnöd. . . Más hont keresünk,

A hol emberkéz nem szakitja szét

Egymástól a szeret sziveket. _

Velem kell jönnöd

!

Teréz ( venjödcej.

Nem! Bocsáss!

Mihlós ( maijával vonja).

Velem
Kell jönnöd ! Az enyém vagy ! A j)okol

Hatalma sem szakithat tlem el

!
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TIZENKILENCZEDIK JELENET.

Elbbiek. Judit.

Judit.

De elszakítom én

!

Teréz (sikoltva).

Judit

!

(Küzakítja )tia>/dt Miklós karjaiból s a sarokkre esik.)

Miklós.

El innen,

Te örült asszony? Egyszer elszakitád

Keblemrl öt, másodszor nem fogod.

Mindent tudok már.

Juciit.

ügy azt is tudod, hogy

Megesküvóm, ha nem lészsz az enyém,

Ezé se lészsz ! Ez asszony meghal itt.

( Tört ránt ki övébl és Terézre emeli.

)

Miklós ( meyrayadja Judit keze't).

Gonosz

!

Judit.

Bocsáss

!
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Miklós.

El innen

!

Judit (küzdve).

Nem megyek

!

Bocsásd el trömet

!

Miklós.

Menj

!

Judit (maf/dnkívü l )

.

Hagyd a tört

!

Ez asszony meghal

!

f Kirántja karját s Terézre emeli a tótt.)

Miklós ( kirar/culja a tH).

Eh ! legyen, ha nincs

Más mód ! (Judit felé szúr,)

Judit (sikoltva).

Ah ! gyilkos

!

( Összeesik. Kívül zaj.)

Miklós.

Te akartad igy.

(Melléje dobja a tóH.)
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Teréz ! Hol van ? Ah ! Elalélt . . . Teréz !

( Felkapja karjaiba.

)

Most már enyém vagy

!

(Elrohan Terézzel balra. J

Judit (a földön).

Emberek! Segítség!

HUSZADIK JELENET.

Judit. Riiber. Gál. Piroska. Szolgák (Jakli/dkkalJ.

Riiber.

Innen jött a sikoltás.

Piroska.

E helyen volt.

Gál.

Hol van Teréz ?

Judit (karjára emelkedve).

Utána ! Elragadták !

Gál.

Itt fekszik egy nö.
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Eliber ' lehajol).

Ez Donáth neje.

Gál (lehajol).

Meg van sebezve.

Judit.

Eh ! minek velem

Tördni ! Vállamat találta csak

Férjem — Terézzel — arra — elragadta —
Utána hát

!

Gál.

Teréz

!

Buber.

Utána ! Gvorsan

!

Judit (fölveszi a trt, fölte'nlel).

E tört . . . ezt szántam én az ö szivének . . .

(Gál kezébe adja a tört.)

Ezzel sebeztek meg . . . neked adom ...

( Naf/ji erlködéssel kief/yenesedik.

)

Ezt üsd szivébe ndnek ... ne feledd

!

( Visszaesik a földre. Piroska melléje térdel, a többiek el-

rohannak balra.

)

(A függöny legördül.)
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(A városház tanácsterem. Balra eriy na/iy kétszárnyú

ajtó, a föbejárás. Jobbra két kisebb ajtó. A háttér vala-

mivel mayasabb és korláttal van elválasztva a teremtl

:

a kijárás imien balra van. A karzat fölött kerek fatáblák,

A közepéül zöld posztóval bevont hosszú asztal székekkel, az

asztalfn feszület. Ej. Egy lámpa. Félhomály.)

ELS JELENET.

Ruber. Endresz. Szolgák f balról jönnek ).

Biiher.

Világítsátok meg a termet.

(A szohják lámpákat hoznak. Teljes viláyossáy. >

Eiiflresz.

A városból jövök, fontos mondani valóim van-

nak.

Buber.

Azonnal ! . . Két szolga rögtön siessen és éjfélre

hívja össze a tanácsot. (Két íizolga el.)
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Endresz.

Beszélhetek már?

Buber (a szoJi/ákhozJ.

Ug;S'eljetek, hogy minden készen legyen, mire

a tanács összegyl. (Endreszhe^.J Tudom, mit

akarsz mondani. A Thököly-pái*t nincs megelé-

gedve választásommal és morog.'O*

Endresz.

De harapni is készül.

JRuber.

A harapáshoz fogak kellenek s azokat kihúzzuk.

Különben mit hallottál?

Endresz.

üg}' vettem észre, az elégedetlenek a várbeli

kurucz katonákkal czimborálnak s közösen ké-

szülnek valami csinvre.

Rjiher.

Ne féljetek, ha ellenségeink ébren vannak, én

sem alszom.
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MÁSODEv JELENET.

Elbbiek. Kollár.

Kollár.

Rossz híi-eket hozok. A kuruczok közt eg^-re no

az elkeseredés, nyilt fenyegetéseket is lehet hal-

lani. Hírét vették, hog^' az új polgármester hör-

tönbe vetette az ö jelöltjöket, Donáth Miklóst.

Endresz.

Igaz ez?

Igaz,

Buher.

KoUdv.

x\zt mondják, csak bosszúból bánsz Ig}^ legy-

zött ellenfeleddel.

Ruher.

Hazudnak. En Donáth Miklóst mint tetten ért

nörablót és hitvesg;\'ilkost fogattam el. Azért hív-

tam össze még ma éjjel a tanácsot, hog}- rögtön

ítéljen, és hajnalban a vérpad fennen fogja a vá-

rosnak hirdetni, hog}' itt senki bne nem maradt

bünteti eníil. Mit gondoltok, ily rettent példa

után lesz még kedvök ellenségeinknek zúgolódni ?
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Kollár.

Vaskézzel sújtasz az ellenség fejére, csak vi-

gyázz, nehogy a fej keményebi) legyen a kéznél.

A városban azt beszélik, begy Petreöczy gyors

menettel vonul fölfelé Bibarból Thökölv maradék

hadával s nemsokára Kassára érkezik.

Buber.

Nagyobb ert állítunk vele szembe. (Kiszól az

ajtón.) Porkoláb

!

HAEMADIK JELENET.

Elbbiek. Porkoláb.

Porholdb.

Parancs

!

Buher.

Ismersz engem ? Tudod, ki vag^^ok ?

Porholáh.

Ma este óta a nemzetes polgármester úr

!

Biiher.

Tudod, hogy ón parancsolok neked?
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Poi^'holá'b

.

Tudom hát. Kit csukjak be? Talán ezt a_ két

urat la

!

Endresz.

Holló ! vége már a kurucz világnak.

Buhev.

Ma délután Máté János eg^' embert bízott ri-

zetedre. Hová tetted ?

Porkoláb.

Becsuktam.

Buher.

Hogv merészelted ?'0/

Porkoláb.

Hiszen az a hivatalom. A kit rám biznak, azt

becsukom. Becsukok én mindenkit, a kit kezembe

ad az elöljáróm. Becsuknám én még a nemzetes

polgármester urat is, ha nagyobb ur parancsolná.

Ka lldr.

Ej! ej!

Puber.

Elég a fecsegésbl ! Hova zártad ez embert ?

Két szerelem > ö
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Porholdb

(a jobb oldali második ajtóra mutat).

Ebbe a kézi áristomba, la ! Itt várja a sen-

tentiát.

Buber.

Eögtön bocsásd ki.

PorholáJj

(kinyitja az ajtót, heazól).

Instálora, tessék kisétálni.

NEGYEDIK JELENET.

Elbbiek. Hott.

Buher (a porkolábhoz ).

Távozzál. (Porkoláb el.) Lépjen ki rnagy úr,

barátai közt van.

Hott.

Ab ! meg^'áltozott a világ?

Puhe7\

ügy van. A felséges császár bivei gyztek. Vág-

tasson lóbalálban keg;s^es Caprara nriinkboz, s

adja tudtára, bogy Kassa városa megérett gyü-
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mölcs és önként ölébe fog hullani. Ha megjelen

seregével a város eltt, megnyitjuk eltte a ka-

pukat.

Hott.

Hát az rség?

Buher.

Az oly csekély, hogy könnyen elbánhatunk vele.

De jó lesz sietni. Endresz uram elkiséri a kapuig

s kiválasztja számára a legjobb két paripát.

Endresz.

Siessünk

!

Hott

Viszontlátásra ! (Hott és Endresz d Italra.)

Kollár.

Hát én mit tegyek ?

Buher.

Menj a többi tanácsoshoz s készitsd ket el.

(A heUpö Gálhoz.) Épen jókor! (Kollárhoz.) Gyor-

san járj ! A tanácsülésre pontosan itt legyetek

éjfélkor.

Kollár.

Fejünkrl van szó. Nem maradok el.

(FJ halra.}
8*
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ÖTÖDIK JELENET.

Ruber. Gál.

Riibei\

Hol van Teréz ?

Gál.

Elhoztam.

Biiher.

Mit beszél ?

Gál.

Azonkívül semmit, a mit már mondott.

JRiiher.

Van már annyi ereje, hogy a biróság eltt meg-

feleljen ?

Gál.

Annyi volt, hogy idáig jöhetett.

Riiber.

Hozd be hát.

Gál (kiszól a hal ajtón).

Vezesd be asszonvodat.
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HATODIK JELENET.

Elbbiek. Teréz. Piroska.

Uiiber.

Ültesd e karos székbe. (Piroska a székkel ve-

zeti Terézt.) Lesz elég erd, liogy meghallgass és

felelj?

Tej'éz.

Lesz.

Buher (Piroskához).

Távozzál s várj oda kinn asszonyodra.

Piroska (halkan).

Ne nagyon kiabáljon rá, nagyuram. Valami

lehet a fejében ; néha csaknem félrebeszélt, míg

ide hoztam. (EL)

HETEDIK JELENET.

Teréz (ülve), Ruber (vele szemben ül), Gál (az asztalra

támaszkodva áll, fif/yelmesen iiézve Terézt).

Buher.

Leányom— lásd, lányomnak mondalak még—
Szedd össze bátorságodat és erd,

Atyád eltt ülsz, nem birád beszél

:
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Tudom, hogy ártatlan vagy, vad erszak

Volt az, a mely aléltan elragadt.

Mondád, hiszünk neked, s most a biró

Elégtételt ad nagy sérelmedért.

A törvényszék azonnal összeül

S Ítéletet mond a bnös felett
;

Kihallgat téged is, felelj nyugodtan.

Es mondj el mindent úgy, a mint nekünk

Mondottad. Megteszed ?

Teréz.

Nem

!

Ruh6r ( ui effdöbbenve )

.

Mit beszélsz ?

Nem az volt az igazság?

Teréz.

Az.

Biiber.

S miért

Nem mondod el a törvényszék eltt?

Teréz.

Mert Miklóst elveszíteném vele.
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Buher.

Hallgass hitvány teremtés

!

Gál.

Csak beszéljen

!

Teréz.

Elmondtam híven a valót neked

S férjemnek ; hisz hazudni nem tudok,

S ti nektek jogotok van, tudni mindent,

A mi velem történt s a mit tevék.

Valót beszéltem, isten a tanúm,

De Isten a tanúja annak is.

Hogy én bosszúdra eszköz nem leszek.

Buher.

Elég!

Gál.

Nem ! Hadd beszéljen

!

Teréz.

Több szavam nincs.

Biiher.

De van nekem, te elfajult teremtés !

Nézz a szemembe ! S ha megtagadod

Atyádat, hallgasd meg birád szavát.



120 KÉT SZÉKELEM.

Terez.

ítélj és büntess, kész vagyok reá!

Ruhe7\

Ha véded azt, ki bnös, úgy magad

Ep oly bnös vagy ; ha palástolod

A bnt, helyesled is; s a^ büntetés

Egyformán sújt mindketttökre.

Teréz.

Üdvöm
Lesz az, ha együtt szenvedek vele.

Ruher.

Együtt szenvedsz a másvilágon is.

Ez hát az istenfélelem, melvet

Szivedbe ültetek? Te mondod azt:

Nem tudsz hazudni? Te, ki eskü ellen,

x\ feszülettel szemben vakmer -

Hazugságot tudnál kimondani!

Tej'éz (fölkel., matjcisztosultan).

IvárTiozzam el, de el nem vesztem öt,

Mert szeretem, jobban, mint üdvömet

!

Ruher.

Jó. Nem beszélek többet. Elmehetsz.
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Nem vagy leányom, meghaltál szívemnek

:

Átadlak annak, a ki egyedül

ítél és büntet téged jog szerint.

( Megragadja Teréz kezét és GálJioz löki.j

NYOLCZADIK JELENET.

Elbbiek. Judit.

Judit (kívül).

El az utamból hitvány szolganép

!

Biiher.

Mi ez? (Kinyitja a halajtót.)

Bocsássátok be.

Juciit (belép).

Itt vagyok. .

.

Hallom, ma éjjel lesz itt az Ítélet

:

Eljöttem hát, én is jelen leszek.

Hisz engem illet ez tán legelbb

!

Ruher.

Úgyis meghívtunk volna.

Judit.

Köszönöm.

Eljöttem volna én hívatlan is.
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Sebemmel ne tördjetek ... be van

Jól kötve . . . könny karczolás . . . nem is fáj

.

Nagyobb fájdalmat is kiáltam én,

Es nem haltam belé ! . . Ne féltsetek.

(Elre j.)

Az egyik bnös itt van ... itt van . . . él . .

(Gálhoz.)

En tört adtam kezedbe ... és e nö,

A te bnös nöd él még. Gyáva, gyáva

!

Lódulj ellem ! Es te férfiúnak

Mondod magad ? Eh ! menj az asszonyokhoz

S tanulj meg tölök bosszút állani.

Szegyeid magad ! Tört adtam a kezedbe,

S a htlen nö él . . . Gyáva

!

Gdl (komoran).

Azt hiszed,

Nincs a halálnál szörnybb büntetés '?

Judit.

Ah ! ez a hang, ez a sötét tekintet

Megnyugtat, megvigasztal . . . Hisz te tudsz

Kegyetlen lenni . . . Kajta ! vidd e nöt

!

Tanitsd meg : sokkal szörnybb büntetés

Minden halálnál, együtt élni azzal,

Kit nem szeret, kit g}^ülöl, kit utál.

(Kaczafi.)
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Gál ( Terézhez).

Kövess

!

Tévéz.

Isten veled, Judit, örökre!

Nincs keserség búcsúzó szavamban.

Bár járok, mozgok, már halott vagyok,

Es lenn a sírban nincs több gylölet . . .

Isten veled atyám

!

( Me(f akarja csókolni Kuber kezét, ki elrántja .s az ajtó

fele mutat.)

Látod, Judit,

Mindent elveszték, a mi drága volt

Szívemnek, mindent, még atyámat is . .

Érette történt, nem panaszkodom.

Ketten harczoltunk érte, lásd Judit

:

Te mindent megtevél, hogy elveszítsd,

En mindent veszték, hogy megmentsem öt

:

Mondd, melyikünk volt méltóbb ö reá?

Isten veled ! (Gyorsan el balra.)

Gál (Judithoz).

Te felnyitád szemem

:

Az ég áldjon meg érdemed szerint. (El.)
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KILENCZEDIK JELENET.

Judit. Ruber.

Judit.

Ki volt méltóbb reá ? Oh nyomorult

!

Utolsó szód is törszúrás szivemnek.

(Ruherhez mecnj, vállára teszi kezét.)

Nos, mért vagy elmerülve, bölcs biró ?

Riiber (felriadva).

En . . . ? Ne csodáld ! Leányomat temettem

Meghalt. Az Ur adá, ö vette el . . .

Elég ! Ez az utolsó gondolat,

Mely az övé volt . . . Jöjjön most a bosszú

!

Judit.

A bosszú ! Szép szó ! Ezt már szeretem . . .

Részt adsz belle, nemde, nekem is ?

Buher.

Te lészsz a vádló s egyszersmind tanú.

Judit.

Vádló : magam, tanú : véres sebem.

Ruher.

Azonnal összegyl itt a tanács.
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( Kinyitja a johb els ajtót.

)

Lépj e szobába, s várj, míg sor kerül

Eeád. Tudod jól, mit kell mondanod.

Judit

(sötéten, cmknem fmi/eí/etó'lff/ ).

Elégedett lészsz, bölcs bíró velem.

(El-)

(Éjfélt üt Ruber az asztalhoz me<iy.

)

Ruher.

Üss, óra, üss ! Bosszúm órája vagy

!

TIZEDIK JELENET.

Ruber. Endresz. Kollár. Négy más tanácsnok. Porosz-

lók. ( Majd j Justi, Bója, Máté, Polgárok, Alabárdosok.

(Két szolga fdtárja a baloldali ajtó két szdnii/dt, melt/en

bevonulnak a tanácsnokok s az asztal köré idnek, melunek

fején Huher foglal helyet. Fegyveres poroszlók elállják az

ajtókat.)

Endresz (halkan Ruberhez).

Oda kin sokan vannak, kik meg akarják hall-

gatni a tanácskozást.

Buher.

Nyisd ki a karzat ajtaját.
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Kollár.

Megállj !
— A nép közt nagjTészt Donátb ba-

rátjait láttam. Jó lesz óvakodnunk.

Biiher (emelt hangon).

Az igazságnak nincs szüksége titkolódzásra.

Nyissátok fel az ajtót

!

(A karzatra hetódubiak a pohfárok, köztük Jusfí, Bója^

Máté'. A korlát elé alabárdosok vonulnak s efiészen elzár-

ják a teremtl.)

Ruher.

Isten nevében megkezdjük a tanácskozást. Hal-

latlan bn történt ma városunkban, melyért e

rendkívüli órában hívtalak össze, tisztes tanács-

urak. Egy nos polgár g;s'ilkos szándékkal megse-

bezte saját nejét és erszakkal elrabolta más em-

bernek bitvesét.

Tanáesnohoh.

Hallatlan ! Borzasztó ! Hol a gonosztev?



Ili. FELVONÁS. 127

TIZENEGYEDIK JELENET.

Elbbiek. Vas.

Vas.

Megálljatok ! A várparancsnok, Fajgel Péter

uram nevében rendelem, hallgassatok meg

!

Buher.

A várparancsnok nekünk nem parancsol s ren-

deleteket nem fogadunk el tle ; de tisztességes

üzenetét meghallgathatjuk. Mi a kivánsága?

Vas.

Az, hogy Donáth Miklóst, kit csupán ellenséges

indulatból fogtatok el, bocsássátok rögtön szaba-

don s adjátok át neki.

Bölcs kívánság

!

Jivsti.

Buhe7\

Hogy a fogoly mért került börtönbe, azt majd

kitünteti a kihallgatás. Ha pedig Fajgel Péter

uram Donáth Miklóst akarja, azt üzenjük neki,

jöjjön érte és veg;y^e el.

Vas.

Ily hangon mersz beszélni?
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Ruher f fölkel)^

Ily hangon felelek mindenkinek, ki meg akarja

sérteni városunk ösi jogát. Királjá levél adta Kassa

városának a pallosjogot, és én, e város polgármes-

tere, megvédem azt minden katonai bitorlás ellen.

Tanácsnohoh (fehigot-va).

Nem adjuk jogunkat! Le a kuruczokkal! Nem
trök bitorlást!

Justi.

Gyilkolni nincs jogotok

!

Polgároh (a karzaton ).

Nincs joguk ! Le a labanczokkal

!

Buher.

íme polgárok, látjátok, melyik párt igazi hive

városunknak . . . Hallotta, Yas kapitány uram, a

tanács válaszát; menjen, vigye meg urának.

as.

Megbánják még ezt

!

Buher.

Állunk elébe ! Az egész polgárság fegA'verben

áll ; ha Fajgel uram koczkáztatni akarja csekély
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Örségét s vele a várost, csak jöjjön ide, megfele-

lünk neki.

Tanácsiiohoh.

Megfelelünk ! Xem hagyjuk magunkat

!

Vas (félre).

I^aza van a gézengúznak.

Riilyer.

Isten hírével

!

Vas (félre).

Majd támasztok hát én a saját szakállamra egy

kis vihart. (Fenn.) Jó egészséget, bölcs tanács ! (El.)

Buher (leül).

Folytassuk a tanácskozást ! A bnös nevét nem
kell említenem, ez ember már megnevezte. Igen,

Donáth Miklós az, kit nörablással vádolok és hit-

vesgyilkossággal.

Bója.

Hiszen él a felesége, magam is láttam.

( Zú{)ás a karzaton.

)

Ruher.

Örök, fordítsátok fegyvereteket a zajongók felé

és az els szóra zzétek ki. . . Porkoláb I

Két szerelem.
"
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TIZENKETTEDIK JELENET.

Elbbiek. Porkoláb.

Porholdb.

Parancs

!

Buher.

Vezesd fel a börtönbl Donátb Miklóst.

(Porkoláb el.)

Buher.

Elször öt magát hallgatjuk ki. Meglátjuk,

mint tetten ért bnösnek lesz-e orczátlansága a

tagadásra? Van tanú is ellene, rettent tanú.

Hitvese, kit gyilkos szándékkal megsebesitett,

nem halt meg sebében s megjelent panaszt tenni

ellene.

TIZENHARMADIK JELENET.

Elbbiek. Porkoláb. Miklós.

Porkoláh

(hevezeti a lánczra veH MikhH).

Itt van a fogoly.

(A karzaUni Justi ex mdsok kezökkel, mveffükkel köfizimtik

MikUUt, s a körctkezo jelenetet a részvét raffij eJIeiiszeiw

foh/tonos néma jeleivel kisénk, integetve, majd eífymds
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közt heves tacflejte'sekkel beszelve, majd ököllel fenye<ietve

Ruhert Hth.)

Buber.

Fogoly, mi a neved ?

Miklós.

Tudod.

Buber.

Biráid eltt állsz, illedelmesen felelj.

Miklós.

Bakóim eltt, meglehet, biráimnak el nem

ismerlek.

Biiher.

Vakmerséged tetézi bnödet és súlyosbítja

büntetésedet.

Endresz.

Elismered ketts bnödet, melyért elttünk

állsz ?

Miklós.

Nem. Ha beszélek, nem hozzátok való tisztelet-

bl teszem, hanem barátjaimért, kiket amott lá-

tok (a karzatra mutat) s kik eltt védni kivánom
9>i=
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ártatlanságomat. Én nem vagyok nörabló, nem
idegen nöt ragadtam el ; a magamét vettem

vissza, kit eg^^kor elrabolt tlem az erszak.

Kollár.

Nem csak ez eg^^ bün terheli fejedet. Azzal is

vádolnak, hogy ndre trt emeltél és gyilkos

szándékkal megsebezted.

Miklós.

Ki vádol?

Ruber.

Nézd magad szemébe és felelj meg neki.

(Int eiiy azoh/áiiak, ki felnijitja az ajtót .s In'hocsdtja

Juditot.)

TIZENNEGYEDIK JELENET.

Elbbiek. Judit.

Judit
(inf/adozra, efiy kezevei az asztalra támaszkodva ).

lm megjelentem . . . vérzik még sebem,

Hogy vádat mondjon s büntetést kivánjon.

MiMós
f elfordítva fejet, maiiáhan ).

Judit ...
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Endresz

(széket visz Judithoz).

Foglalj helyet, még gyönge vagy.

Judit (leülj.

így jó ... A seb sajog még . . . Azt hiszem,

Hogy néha én is gyönge báb vagyok

S elájulok . . . Gyorsan ! végezzetek

!

Buher (Miklósra mutat).

Tudod, ki ez ?

Jwdit.

Férjemnek mondanák,

Férjemnek tudja öt az isten is,

Hiszen eltte esküdött hitet . . .

Aztán ?

Riiber.

Ez volt, ki tört emelt reád

S megsebesített?

Judit.

Az ö keze volt.

Buber

Bevádolod hát?
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Judit.

Nem.

Tanácsnukok.

Hogyan ? Mi ez ?

Kollár.

A seb fájdalma megzavarta tán

Gondolkozásodat ?

Endresz.

Elismered,

Hogy ö ütötte rajtad a sebet,

Es mégsem vádolod ?

Judit.

Nem vádolom.

Buhe7\

Vádad nem is szükséges : vád maga

A tett, s Ítéletünkre ez elég.

Judit (fölemelkedik).

De van, kit vádolok, van a kinek

Fejére büntetést kiált sebem.

Hallgassatok meg, és ha az igazság

Szerint Ítéltek s nem vagytok bakók,
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Ugy büntessétek a valódi bnöst.

Ez itt férjem volt s én híven szerettem,

S ö rám emelte gyilkos fegyverét

S kiontá véremet. De én ezért

Nem vádolom, nem mondom öt bnösnek.

Csak csábítóját vádolom, nem öt,

Ennek fejére kérek büntetést

!

S ez a csábító, a valódi bnös,

A te leányod, szigorú biró,

Iteld es büntesd lánvodat, Terézt

!

(Kimerülten székére roskad).

Buher (feliujrik).

Hallgass czudar

!

Ko lldr (felugrik).

Megörült

!

Tanácsnokoh (felugranak)

.

El vele

!

Justi.

Még ennek is fejét veszik.

Máté.

Gonoszság

!
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Polgárok fa karzaton).

Ki kell hallgatni

!

Ruher.

Örök, zzetek ki

Minden zajongót

!

Polgdroh (a karzaton^ '>^(^yy zajjal).

Nem megyünk ! Igazságot

!

Mihlós {túlkiáltva a zajt).

ítéletet ! Ítéletet kivánok

!

Vegyétek fejemet! gyilkoljatok meg!

Mindent eltrök, csak ez iszonyú

Hangot ne halljam már ! ítéletet

!

(A teremben er/yszerre mély cseml lesz.)

Ruher.

ítéletet kivan a vádlott.

Legyen. A birák immár ismerik

Bnét, tisztán elöttök áll a tett

:

Isten nevében hát Ítéljetek !

( Mind a hat tanácsnok yolyót doh az asztalon álló ke

helybe, melyet aztán Buher kiürít.)

A birák Ítéltek : hat fekete

Golyó . . . Donáth Miklós, bnös xagy

És bnöd büntetése a halál.
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Judit ifeluyrik).

Halál !

Polgárolc la karzaton, ziujca).

Ez nem igazság ! Le velk

!

Juciit.

Halál ! Az nem lehet I Vad állatok,

Bakók ülnek hát a birói széken?

Ti, az igazság gumija, ti Ítéltek

Élet-halál fölött? Ti gyükosok,

Eosszabbak a g^'ilkosnál. mert a gyilkos

Nem szentesíti az isten nevével

Gazságát ! Szégyen rátok !

Taivácsnohok ijeluyrcüva).

El vele

!

Juciit.

Megyek, megyek ! Fertzött itt a. lég.

Vérszaggal tölti azt el torkotok

Bzös lehellete ! Ha oda fenn

Az égben isten volna, a miként

Ti mondjátok, képmutató gazok.

Megnyitná most a földet lábatok

Alatt s tüzes fertbe fojtana.

( A karzat felé.)
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S volnátok ti valódi férfiak,

Nem gyáva bábok, tudnátok, miként

Üs8étek vissza e hitvány birák

Torkába a czudar Ítéletet

!

Gyávák, silányak, megvetés reátok

!

(Elrohan. Endresz utána siet.)

Buber.

Utána, örök ! fogjátok el az rjöngt

!

Justi.

Hahó ! nem hagyjuk

!

Máté.

Igaza volt, gyávák vagyunk, hogy ezt trjük

!

Polgároh (&ajo)igvaj.

Nem trjük ! Le a labanczokkal

!

Buher.

Az ülésnek vége ! Örök, zzétek ki a zajongókat.

Bója.

Ha mennénk

!

Justi.

Ne félj Miklós, megmentünk

!

(Nagy zajjal küzdenek az rök elleti. A korlát eltörik, a

nép a terembe tódul a karzatról.)
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Buber í kardot rántva).

Ide mellém híveim

!

Tanácsnokok 'kardot rántva).

Lázadók ! Le a kuruczokkal

!

(Küzdelem^ mi közben a tanármokok e'-s a poroszlók kö-

rülfogják Miklóst, s kifelé szorítják a támadókat. Kívülrl

püskalöve'nek hallatszanak, a harawjut fe'lreverik.)

Rivber.

Mi töi-ténik ott?

TIZENÖTÖDIK JELENET.

Elbbiek. Endresz. (Majd) Porkoláb.

Endresz (sietve j).

Az utczán harcz folyik, a városházát ostro-

molják !

Justi.

Hiirrah ! elöl tüz, hátul víz !

Buber (kiüti kezébl a kardot).

Majd belefojtunk

!

(Küzdelem után kiszorítják a lázadókat, a poroszlók el

utánok harczolva, csak Buber, a tanácsnokok és Miklós

maradnak a színen.)
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Porkoláb (jó).

Nagy a háború oda kinn. Vas kapitány vezeti

az ostromlókat, a kivert kuruczok is hozzá.jok

állnak.

Buber.

Fegyverre kell szólítni az egész polgárságot

!

A lázadás nem fogja meggátolni az igazságszol-

gáltatás folyását ! (A porkolábhoz.) Vezesd bör-

tönbe a foglyot.

Porkoláb
(a johh oldali második ajtóra mutat).

Csak ehhez lehet most férni.

Buber
(kimjitja az ajtót, Miklóshoz J.

Lépj be, s ha van istened, imádkozzál hozzá.

Hajnalban vérpadra lépsz.

Miklós.

Elvárlak ott, Euber Mihály !

( El jobbra. A porkoláb bezárja utána az ajtót.)

Buber ( átceszi a kulcsot).

Ezt magamnál rzöm.
(Ezalatt kivid foli/toiwsan tartott a zaj és puskatüz,

A karzat fölötti ablakon vörös fenj/ tnik fel.)
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Kollár.

Szent isten ! felgyújtották a várost

!

Riiber fkii-ont karddal).

Elre ! Ha e lázadást levertük, rendületlen lesz

uralmunk, s holnap jöjjön az elrettent példa.

(A porkolábhoz.) Fejeddel felelsz a fogolyért. Es

most isten nevében elre !

(Mind el balra.)

TIZENHATODIK JELENET.

Porkoláb. ( Majd ) Judit.

( A kidsö zaj Pffi/ideúf mé(^ hallatszik, aztán elvonul.

)

Porkoláb.

Menj, menj labancz ! Meglehet, reggel te lépsz

a véq^adra, és az ütteti le a fejedet, a kit most

ide zártál. Láttam én már ennél különb dolgokat

is, mióta nemes Kassa város porkolábja vagyok.

Judit
(hetekint az ajtón).

Egysedül van. (Belép.)

Porkoláb.

Ejnye no! hogy került vissza az ifiasszony?
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Judit.

Mennyire becsülöd hivatalodat?

Porholab.

Már mint a porkolábságot?

Juciit.

Ismersz engem, tudod hogy gazdag Yag;s'ok.

Mennyit kivánsz, hogy itt hagyd helyedet és más
vidékre távozzál?

Porkoláb.

Eöviden feleljek?

Judit.

Egy szóval.

Porkoláh.

Kett lesz belle : száz arany forintot.

Judit (eruzémit vesz el ).

Ebben tízszer annvi van, s mind a tied lesz, ha

kibocsátod a foglyot és magamra hagysz vele.

Porholáh.

Egyenes módja van az ifiasszonynak. Ide azt az

erszényt! (Atreszi, mecfnézi.) Úgyis meguntam
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már ezt a kurucz-labancz világot. Meofs^ek hazao.

Csíkba gazdálkodni.

Judit.

Bocsásd ki a foslvot.

Porkoldh.

Euber uram elvitte ugyan a kulcsot, de újdon-

sült polgármester létére nem tudja, hogy nálam

van a mása. (Kinyitja az ajtót.) Leoldom a lán-

czát is, hadd lépjen ki egész szabadon.

(FA az ajtón).

Ju dit ( h útra h úzódca )

.

Isten legyen velem ez utolsó próbán í

PorJcoláh ( n.'<szate)' ).

így, most kiléphet nagyuram ! En pedig szö-

köm. (El halra.)

TIZENHETEDIK JELENET.

Miklós. Judit.

MiJclós (az ajtóban).

Judit . . . ! Mért jöttél ! Nem elég neked

Halálom? Végs pillantásomig

Üldöz sötét szemed, szörny szavad?
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Judit.

Igaztalan vag}^ hozzám, mint egész

Eltedben ; félreismersz most, miként

Örökkön félreismered szivem,

Bosszú, g}'ülölség, álnokság, harag

Yolt az, mit bennem láttál szüntelen,

H nem ismered forrását mindezeknek.

Nem ismered fel a szerelmemet.

Miklós.

Szerelmedet

!

Judit.

\]gy-e, mily idegen

Füledben ajkaimról ez a szó ?

Pedig csak rajtad állott, hogy megismerd.

A mit tevék, jót-rosszat életemben.

Mind éretted tevém, szerelmedért.

S te bármiként viszonzád. bármiként

ztél magadtól, bármin sebet

Ütöttél rajtam : mindent elfeledtem,

Es visszatértem hozzád. . . itt vagyok. . .

Ha az ebet elrngdosod magadtól,

S az hízelegve mégis visszatér.

Jutalmul simogatva nyúlsz fejéhez,

S eltröd nyájasságát keg;s'esen.

En ezt se várhatom. Mindeg^v ! Azért
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Eli méííis visszatértem. Eljövék,

Hogy visszaadjam szabadságodat.

MiMós.

És aztán ?

Juciit.

Aztán ? Eb ! mit kérdezed ?

Szabad vagy, elmebetsz. utat nyiték.

A város utozáin barcz, zrzavar dul.

A kapukat nem rzi senkisem :

Gyors paripák várnak készen reánk,

Elbagvjuk ezt a várost mindörökre.

Hol bárki g^^özzön, veszve van üg^'ed.

Erdélvben élet. munka vár reád:

Oda siessünk, ott lelsz új hazát.

Mihlós.

Nem tehetem, nem csallak meg Judit

:

Eléggé nyomta lelkemet a bün.

Hogy egykoron elámítottalak.

Szív nélkül nyújtva kezet neked . .

.

Nem csalhatlak meg. nem meg;\'ek veled.

Jwdit.

Gondold meg Miklós, készen áll a vérpad,

A hajnal nincs már messze, a bakó

Már pallosával vár. Oh I annyira

Kit =;7erelem. l'J
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G}ülölsz hát engem, liog;\' még a halál is

Kivánatosb eltted?

Miklós.

Hát Teréz ?

Judit

( fájdcúmaMm nsítzerdmluL Szünet után, mjuíiahnat

erltetve).

Terézt nem látod töbhé.

Mihlós.

Megbalt?

Judit

( wereven nézve Miklat, lassan ).

S ba megbalt volna . . . !

Mihlós
(leid, az asztalra hönyökolve).

ügy nekem ae kell

Többé az élet.

(Kívül ismét közeled zaj, puska ropoffás.

)

Judit.

Miklós ! én szerelmem !

Siess ! Ébredj föl ! IMentsd meg éltedet

!

Az út szabad még, tán csak pillanatra,
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Oh ne habozz, ne várd bakóidat

!

fyiiJxlós karját rázva.)

Miklós ! Nem hallod ? Már közelgenek !

Ébredj ! most drága minden pillanat.

El ! Menekülj ! En nem megyek veled . . .

Velem ha nem jösz, menj el nélkülem.

Lemondok rólad, csak ez egyet igérd,

Hog}' az övé se léssz ... én elvonulok,

Nem látsz ez életben többé soha I

Oh csak siess ! oh mentsd meg éltedet ?

TIZENNYOLCZADÜÍ JELENET.

Elbbiek. Justi. Vas. Polgárok ( mimlenfelöl betódulnak J.

Justi.

Miklós ! Hej Miklós ! Hol vagy?

Vas.

Diadal

!

Justi.

Levertük az ellenséget ! Mienk

Ismét a város. Euber elesett,

S Gál is vele . . . Hallod Miklós '? Örülj I

Teréz él és szabad.

Juciit ( inaffdnkíiülj.

Hazudsz I

l(r^
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Justi.

Magam
Láttam. Terez él és szabad

!

Miklós ffdur/rikj.

Teréz

El és szabad

!

Judit
( Miklós karjába kapaszkodik ).

Ne menj ! Miklós !

Miklós.

El innen

!

Judit (örjöwjve).

Csak ezt ne ! ezt ne !

Miklós (ellöki maijától).

Eh ! bocsáss ! Teréz

El és szabad

!

Judit.

De nem lesz a tied

!

{ Hirtelen kirántja trét f's- Miklós szívéhe szúrja.

)

Miklós (kehléhez kap).

Erted . . . Teréz . . .

( Úss;^eesik. J leqh al . J



III. FELVONÁS. 149

Justi.

Megölte a gonosz

!

Vas.

Tépjétek össze I

(Mind naijij zajjal, feni/tyetie közeledmk Judit Jele.)

Judit.

Vissza együgyek

!

Jobban tudom kötelességemet.

En esküt tettem, hogy hü nö leszek,

Es bárhová meg}^ férjem, követem.

(Keblébe azúrja a trt. Miklós mellé esik. Metfhal.j

ege.
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